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de - Geratebeschreibung

(» Turschloss

(2 DOS-Module

(8 Kanister mit Prozesschemie
(@ Auffangschale

Geratebeschreibung

Der DOS-Schrank PG 8596 ist zur sicheren Aufbewahrung von Pro-
zesschemie und externen DOS-Modulen geeignet.

Auf zwei ausziehbaren Ebenen kénnen bis zu sechs 5 Liter Kanister
und vier Dosiersysteme DOS G 80 / DOS K 85 untergebracht werden.
Die obere Ausziehebene kann in der Héhe verstellt werden, so dass in
der unteren Ebene zwei 10 oder ein 20 Liter Kanister untergebracht
werden kénnen.

Der DOS-Schrank PG 8596 kann auch nachtraglich montiert und an-
geschlossen werden.

Die erste Inbetriebnahme des DOS-Schrank PG 8596 sowie die
Einweisung des Bedienpersonals erfolgt durch den Miele-Kunden-
dienst oder autorisierten Fachkraften.

Beachten Sie die Gebrauchsanweisung des Reinigungsautomat
und dabei insbesondere die Sicherheits- und Warnhinweise im Um-
gang mit Prozesschemikalien.



de - Sicherheitshinweise und Warnungen

Dieser PG 8596 DOS-Schrank entspricht den vorgeschriebenen Si-
cherheitsbestimmungen. Ein unsachgemaBer Gebrauch kann je-
doch zu Schaden an Personen und Sachen fihren.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung aufmerksam durch, bevor Sie
den DOS-Schrank in Betrieb nehmen. Sie enthalt wichtige Hinwei-
se fur die Aufstellung, die Sicherheit den Gebrauch und die War-
tung des Gerats. Dadurch schiitzen Sie sich und vermeiden Scha-
den an dem Gerat. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung auf,
und geben Sie sie einem eventuellen Nachbesitzer weiter!

Technische Sicherheit

» Kontrollieren Sie den DOS-Schrank PG 8596 vor der Benutzung
auf duBere sichtbare Schaden. Nehmen Sie einen beschadigten DOS-
Schrank auf keinen Fall in Betrieb. Ein beschadigter DOS-Schrank
kann lhre Sicherheit geféahrden!

P Einen beschadigten oder undichten DOS-Schrank PG 8596 sofort
auBer Betrieb setzen und den Miele Kundendienst, einen Miele Fach-
handler oder eine entsprechend qualifizierte Fachkraft informieren.

» Defekte Bauteile dirfen nur gegen Miele-Original-Ersatzteile aus-
getauscht werden. Nur bei diesen Teilen gewahrleistet Miele, dass sie
die Funktion und Sicherheitsanforderungen in vollem Umfang erfllen.

P Wird der DOS-Schrank nicht in einer Kiichenzeile oder auf einem
Unterbau festgeschraubt, muss der DOS-Schrank mit einem Befesti-
gungssatz gegen Kippen gesichert werden.

SachgemaBer Gebrauch

P Vorsicht beim Umgang mit Prozesschemikalien! Es handelt sich
dabei zum Teil um &tzende, reizende und toxische Stoffe.

Die geltenden Sicherheitsvorschriften und Sicherheitsdatenblatter der
Hersteller der Prozesschemikalien beachten!

Schutzbrille und Handschuhe benutzen!

» Achten Sie darauf, dass die AuBenverkleidung nicht mit saurehalti-
gen Lésungen/Dampfen in Kontakt kommt, um Korrosionssché&den zu
vermeiden.

P Dieses Zubehorteil darf nur an von Miele zugelassene Geréte ange-
schlossen werden.

P Kanister rechtzeitig nachflillen oder austauschen und zwar dann,
wenn die entsprechende Meldung im Display des Reinigungsautomat
erscheint, an die das DOS-Modul angeschlossen wird.

P Vor einem Medienwechsel die einzelnen Komponenten der DOS-
Module ausspulen, um die Bildung pastdser bis geleeahnlicher Rick-
stdnde zu vermeiden, die die Schlauche verstopfen kénnen.



de - Sicherheitshinweise und Warnungen

Kinder in der Umgebung
P Kinder diirfen den DOS-Schrank PG 8596 nicht benutzen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder, die sich in der Nahe des DOS-Schrank
PG 8596 aufhalten. Lassen Sie Kinder nie mit dem DOS-Schrank
spielen. Es besteht u. a. die Gefahr, dass sich Kinder in dem DOS-

Schrank einschlieBen.
Miele kann nicht flir Schaden verantwortlich gemacht werden, die
infolge von Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und Warnun-
gen verursacht werden.
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Entsorgung der Transportverpackung

Die Verpackung schutzt vor Transportschaden. Die Verpackungsma-
terialien sind nach umweltvertraglichen und entsorgungstechnischen
Gesichtspunkten ausgewahlt und deshalb recycelbar.

Das Ruckfuhren der Verpackung in den Materialkreislauf spart Roh-
stoffe und verringert das Abfallaufkommen. |hr Fachhandler nimmt die
Verpackung zurick.

Entsorgung des Altgerates

Elektrische und elektronische Altgerate enthalten vielfach noch wert-
volle Materialien. Sie enthalten aber auch schéadliche Stoffe, die fir ih-
re Funktion und Sicherheit notwendig waren. Im Restmull oder bei
falscher Behandlung kdnnen diese der menschlichen Gesundheit und
der Umwelt schaden. Geben Sie lhr Altgerat deshalb auf keinen Fall in

den Restmiill.

Nutzen Sie stattdessen die an lhrem Wohnort eingerichtete Sammel-
stelle zur Rickgabe und Verwertung elektrischer und elektronischer
Altgeréte. Informieren Sie sich gegebenenfalls bei Inrem Handler.

Sorgen Sie daflr, dass |hr Altgerat bis zum Abtransport kindersicher
aufbewahrt wird.



de - Bedienung

Bedienungshinweise

m Entfernen Sie die Tur indem Sie die Tur 6ffnen, nach oben ziehen
und aushangen.

m Ziehen Sie die Schublade heraus.
Die DOS-Module befinden sich im hinteren Teil der Schubladen.
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Kanister austauschen bzw. nachfiillen

Die DOS-Module sind mit einer Fillstandstiberwachung ausgestattet,
die bei Unterschreitung des Minimalfillstandes eine Meldung im Dis-
play des Reinigungsautomaten ausgibt.

m Flllen Sie die jeweiligen Kanister mit Prozesschemie nach, wenn die
entsprechende Meldung im Display des Reinigungsautomat ange-
zeigt wird.

m Schrauben Sie die Dosierlanze ab und entnehmen Sie diese. Legen
Sie die Sauglanze auf die Auffangschale.

m Flllen oder tauschen Sie den Behalter, setzen Sie die Dosierlanze
ein und drehen Sie den Verschlussdeckel fest zu.

C
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m Passen Sie die Dosierlanze durch verschieben an die Containergré-
Be an, bis sie den Kanisterboden erreicht hat.

Achten Sie auf eine knickfrei Schlauchverlegung.

Fullen Sie die Vorratsbehalter rechtzeitig nach, um zu verhindern,
dass sie vollstandig leer gesaugt werden.

Ein leergesaugtes Dosiersystem muss vor dem nachsten Pro-
grammestart entliftet werden.

Beachten Sie die Hinweise in der Gebrauchsanweisung des Reini-
gungsautomaten.

Die Auffangschalen die sich unter den Kanister befinden, kénnen
zum Reinigen herausgenommen und im Reinigungsautomat gespult
werden.

m Reinigen Sie die Auffangschalen von Zeit zu Zeit.

Wartung

Die Wartung des Dosiersystems erfolgt im Rahmen der Wartung des
Reinigungsautomaten durch den Miele Kundendienst.
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cs - Popis pristroje

(1 zamek dvitek
(2 DOS moduly
(3 kanystry s procesnimi chemikaliemi

(@) zachytna miska

Popis pristroje

DOS skrin PG 8596 je vhodna k bezpe¢nému uchovavani procesnich
chemikalii a externich DOS moduld.

Na dvou vysuvnych Urovnich Ize umistit az Sest 5litrovych kanystrd a
Ctyri davkovaci systémy DOS G 80 / DOS K 85.

Horni vysuvnou uroven Ize vySkové premistit, takze Ize do dolni
urovné umistit dva 10litrové nebo jeden 20litrovy kanystr.

DOS skfin PG 8596 Ize namontovat a pfipojit také dodatecné.

Prvni uvedeni DOS skfiné PG 8596 do provozu a zaskoleni pra-
covnikl obsluhy provadi servisni sluzba Miele nebo povéreni kva-
lifikovani pracovnici.

Dbejte navodu k obsluze myciho automatu a pfitom zvlasté bez-
pecnostnich pokynt a varovnych upozornéni pro zachazeni s pro-
cesnimi chemikaliemi.

11



cs - Bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni

Tato DOS skfin PG 8596 odpovida platnym bezpecnostnim pred-
pislim. Neodborné pouziti vSak muze zpUlsobit $kody na lidech a
vécech.

Nez uvedete DOS skfin do provozu, pozorné si prec¢téte navod

k obsluze. Obsahuje dilezZita upozornéni pro umisténi, bezpecnost,
pouzivani a udrzbu zafizeni. Ochranite tak sebe a zabranite posko-
zeni zarizeni. Navod k obsluze uschovejte a predejte ho pripadné-
mu dalSimu majiteli.

Technicka bezpecénost

P Pred pouzitim zkontrolujte DOS skfifi PG 8596 ohledné viditelnych
vneéjSich poskozeni. Poskozenou DOS skfin v zadném pripadé neuva-
déjte do provozu. Poskozena DOS skfiri mlze ohrozit Vasi bezpec-
nost!

P Poskozenou nebo netésnou DOS skfifi PG 8596 ihned vyradte
z provozu a informujte servisni sluzbu Miele, specializovaného prodej-
ce Miele nebo odpovidajicim zplisobem kvalifikovaného pracovnika.

P Vadné soucasti smi byt nahrazeny jen originalnimi nahradnimi dily
Miele. Jen u téchto dil( Miele garantuje, Ze budou v plném rozsahu
zajistovat funkci a splhovat bezpecnostni pozadavky.

P Pokud DOS skfifi neni pfiSroubovana v kuchyniské lince nebo na
podstavci, musi byt upevnovaci sadou zajisténa proti prevraceni.

Provozni zasady

P Pozor pfi zachéazeni s procesnimi chemikaliemi! Z&asti se jedna

o leptave, drazdivé a toxické latky.

Respektujte platné bezpecnostni predpisy a bezpecnostni listy vyrob-
¢l procesnich chemikalii!

Pouzivejte ochranné bryle a rukavice!

P Dbejte na to, aby se oplasténi nedostalo do styku s roztoky nebo
vypary obsahujicimi kyseliny, abyste zabranili poskozeni korozi.

P Tato soudast pfisluenstvi se smi pfipojovat jen k pfistrojim schva-
lenym spolecnosti Miele.

P Kanystry v&as doplrite nebo vymérite a sice tehdy, kdyz se objevi
prislusné hlaseni na displeji myciho automatu, ke kterému je pfipojeny
DOS modul.

P Pfed pfechodem na jiné médium vyplachnéte jednotlivé kompo-
nenty DOS modulll, abyste zabranili tvorbé pastovitych az gelu
podobnych zbytkd, které mohou ucpat hadice.

12



cs - Bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni

Déti v okoli
P Déti nesmi DOS skfifi PG 8596 pouzivat.
P Davejte pozor na déti, které se zdrzuji v blizkosti DOS skfiné

PG 8596. Nikdy jim nedovolte, aby si s ni hraly. Hrozi nebezpedi, Ze
se v ni uzavrou.

Miele neodpovida za skody, které vzniknou v dlisledku nedbani
bezpecnostnich pokynl a varovnych upozornéni.

13



cs - Vas prispévek k ochrané zivotniho prostredi

Likvidace obalového materialu

Obal chrani pfed poskozenim béhem prepravy. Obalové materialy
byly zvoleny s pfihlédnutim k aspektim ochrany Zivotniho prostredi a
k moznostem jejich likvidace, a jsou tedy recyklovatelné.

Vraceni oballl do materidlového cyklu Setii suroviny a snizuje mnoz-
stvi odpadu. Vas specializovany prodejce odebere obal zpét.

Likvidace starého pristroje

Staré elektrické a elektronické pfristroje obsahuji Casto jesSté cenné
materialy. Obsahuiji ale také Skodlivé latky, které byly zapotrebi pro
jejich funkénost a bezpecnost. V komunalnim odpadu nebo pfi Spatné
manipulaci mohou poskozovat lidské zdravi a Zivotni prostredi. Sv(j
stary pfistroj proto v zadném pfipadé nedavejte do komunalniho od-
padu.

Pro likvidaci starych elektrickych a elektronickych pfistrojd vyuzijte
sbérné misto zfizené k tomuto ucelu v misté Vaseho bydlisté. Pri-
padné se informujte u Vaseho prodejce.

Postarejte se prosim o to, aby byl Vas stary pfistroj az do doby odve-
zeni ulozen mimo dosah déti.

14
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Pokyny k obsluze

m Vytahnéte zasuvku.

DOS moduly se nachazi v zadni ¢asti zasuvek.

15
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Vyména p¥ip. doplnéni kanystru

DOS moduly jsou vybavené kontrolou stavu napinéni, ktera vyda na

displeji myciho automatu hlaseni, kdyz se naplh dostane pod mi-

nimalni droven.

m Kdyz se na displeji myciho automatu zobrazuje odpovidajici hlaseni,
doplnte prislusné kanystry procesnimi chemikaliemi.

m OdSroubujte davkovaci trubici a odejméte ji. Polozte nasavaci trubi-
ci na zachytnou misku.

m Naplrite nebo vymérite zasobniky, nasadte davkovaci trubici a
pevné zasroubujte uzaver.

g
/V_Jf'

m Posunutim prizplsobte davkovaci trubici velikosti kanystru tak, aby
dosahla na dno kanystru.

Hadici nainstalujte tak, aby nebyla zalomena.

Zasobniky doplfujte v€as, abyste zabranili Uplnému vysati dav-
kovacich systémd.

Vyprazdnény davkovaci systém musite pred spusténim dalSiho
programu odvzdusnit.

Dbejte pokyni v navodu k obsluze myciho automatu.

Zachytné misky, které jsou umisténé pod kanystry, je mozné pro
Cisténi vyjmout a umyt v mycim automatu.

m Zachytné misky obcCas vycCistéte.
Udrzba

Udrzbu davkovaciho systému provadi servisni sluzba Miele v rdmci
udrzby myciho automatu.
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da - Beskrivelse af produktet

18

(® Deorlas

(2 DOS-moduler

(3 Beholder med proceskemikalie
(@) Opsamlingsbakke

Beskrivelse af DOS-skabet

DOS-skabet PG 8596 er velegnet til sikker opbevaring af proceskemi-
kalier og eksterne DOS-moduler.

Op til seks 5-Itr.-beholdere og fire doseringssystemer DOS G 80 /
DOS K 85 kan anbringes i to skuffer.

Den overste skuffe kan indstilles i hajden, sa der i den nederste skuffe
kan anbringes to 10-Itr.-beholdere eller en 20-Itr.-beholder.

DOS-skabet PG 8596 kan ogsa monteres og tilsluttes efterfelgende.

Den farste ibrugtagning af DOS-skabet samt instruktion af betje-
ningspersonalet foretages af Miele Teknisk Service eller autorisere-
de fagfolk.

Folg brugsanvisningen til rengeringsmaskinen og iseer radene om
sikkerhed og advarslerne ved handtering af proceskemikalier.



da - Rad om sikkerhed og advarsler

Dette PG 8596 DOS-skab overholder de foreskrevne sikkerhedsbe-
stemmelser. Uhensigtsmaessig brug kan dog medfere skader pa
personer og ting.

Lees venligst brugsanvisningen grundigt, inden DOS-skabet tages i
brug. Den indeholder vigtige anvisninger om opstilling, sikkerhed,
brug og vedligeholdelse. Derved beskyttes brugeren, og skader pa
DOS-skabet undgas. Gem venligst brugsanvisningen, og giv den
videre til en eventuel senere ejer!

Teknisk sikkerhed

P Kontroller DOS-skabet for synlige skader, inden det tages i brug.
Tag aldrig et beskadiget DOS-skab i brug. Et beskadiget DOS-skab
kan betyde fare for sikkerheden!

P Tag straks DOS-skabet ud af brug, hvis det er beskadiget eller
uteet, og kontakt Miele Teknisk Service eller en kvalificeret fagmand.

P Defekte dele ma kun udskiftes med originale Miele-reservedele.
Kun hvis dette overholdes, kan vi garantere korrekt funktion, og at de
sikkerhedskrav, Miele stiller til sine produkter, opfyldes.

P Hvis DOS-skabet ikke skrues fast til kakkenmoduler eller en sok-
kel, skal det sikres mod at tippe ved hjaelp af et monteringssaet.

Den daglige brug

P Veer forsigtig ved handtering af proceskemikalier! Det drejer sig il
dels om aetsende, hudirriterende og giftige stoffer.

Folg de geeldende sikkerhedsforskrifter og sikkerhedsdatabladene fra
producenten af kemikalierne!

Anvend beskyttelsesbriller og handsker!

P Det udvendige kabinet ma ikke komme i kontakt med syreholdige
oplasninger/dampe for at undgéa korrosionsdannelse.

» Denne tilbehersdel mé kun tilsluttes til maskiner, der er godkendt
af Miele.

» Fyld beholderne i rette tid, eller udskift dem, nér der kommer en
opfordring hertil i displayet pa den rengaringsmaskine, DOS-modulet
er tilsluttet.

» Inden midlerne skiftes, skal alle dele af DOS-modulerne gennem-
skylles for at undga dannelse af pastese, gelélignende aflejringer,
som kan tilstoppe slangerne.

19
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Born i naerheden
P Born ma ikke anvende DOS-skab PG 8596.

» Hold altid gje med barn, der opholder sig i nserheden af DOS-ska-
bet. Lad dem aldrig lege med DOS-skabet. De kan risikere at lukke
sig inde!
Miele kan ikke gares ansvarlig for skader, der er opstaet, fordi
ovenstdende rad om sikkerhed og advarsler ikke er blevet fulgt.



da - Miljgbeskyttelse

Bortskaffelse af emballagen

Emballagen beskytter mod transportskader. Emballagematerialerne er
valgt ud fra miljo- og affaldstekniske hensyn og kan séledes genbru-
ges.

Genbrug af emballagematerialerne sparer rastoffer og mindsker af-
faldsproblemerne. Emballagen ber derfor afleveres pa naermeste gen-
brugsstation/opsamlingssted.

Bortskaffelse af et gammelt produkt

Gamle elektriske og elektroniske produkter indeholder stadig veerdi-
fulde materialer. De indeholder imidlertid ogsa skadelige stoffer, som
er ngdvendige for deres funktion og sikkerhed. Hvis disse bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet eller behandles forkert, kan det
skade den menneskelige sundhed og miljoet. Bortskaf derfor ikke det
gamle produkt med husholdningsaffaldet.

)i

Aflever i stedet for det gamle produkt p& naermeste opsamlingssted
eller den lokale genbrugsstation, sa delene kan blive genanvendt.

Sarg for, at det gamle produkt opbevares utilgeengeligt for barn, indtil
det fjernes.

21
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Betjeningsvejledning

m Traek skuffen ud.

DOS-modulerne er placeret bagest i skufferne.



da - Betjening

Beholder udskiftes eller fyldes

DOS-modulerne er udstyret med niveauovervagning, der viser en
melding i rengaringsmaskinens display, nar niveauet er under min.
pafyldningsniveau.

m Fyld de pageeldende beholdere med proceskemikalier, nar der vises
en opfordring hertil i renggringsmaskinens display.

m Skru doseringslansen af, og tag den ud. Laeg sugelansen pa op-
samlingsbakken.

m Fyld eller udskift beholderen, saet doseringsslangen i, og stram la-
get til.

G
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m Tilpas doseringsslangen til beholderens starrelse ved at skubbe den
ned i bunden af beholderen.

Sorg for, at der ikke kommer kneek pa slangen.

Fyld beholderne rettidigt for at forhindre, at de suges helt tomme.
Hvis doseringssystemet er suget tomt, skal det udluftes inden nae-
ste programstart.

Folg vejledningerne i brugsanvisningen til rengeringsmaskinen.

Opsamlingsbakkerne under beholderne kan tages ud for rengering;
de kan renggres i renggringsmaskinen.

m Rengor opsamlingsbakkerne af og til.

Vedligeholdelse

Vedligeholdelse af doseringssystemet foretages af Miele Service som
led i vedligeholdelse af opvaske-/rengaringsmaskinen.

23
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(» KAeiotpo mépTag

(2 Movadeg DOS

(® MruTovL e XnUkO LAIKO eTe€epyaaiag
@Aiokoc

Mepiypadn cLOKEVAG

To vrouAartt DOS PG 8596 evéeikvutal yia tnv achair) duAa&n
XNHIKOL LAIKOU eTte€epyaoiag Kal eEwTteplkeg povadeg DOS.

2 OU0 TTTLVOCOOEVEG ETIIHAVEIEG UTTOPOVV va TOTIoBeTNOOLV £WG Kal

€€l prtovia 5 Aitpwv Kal tecoepa ocvotnuara docopetpnong DOS G

80/ DOS K 85.

H mtavw mrtuooopevn etiiddvela prtopel va pubuiotei Katd 0Pog wote
VA YTIOPOUV OTNV KATW TITUOCOUEVN €TTIhAvELa va ToTto8eTnOoLV Lo
pTutévia Twv 10 3 20 Aitpwv.

To vrouvAartt DOS PG 8596 urtopei va TottoBeTtnbei kKat va cuvdebei Kal
METAYEVEDTEPQ.

H apxikn xprion tou vrovAartiot DOS PG 8596 kabwg Kat n
EVNUEPWON TOU TIPOCWTIKOD WG TIPOG TOV XELPLOPO TOUL TIPAYUATO-
Troleital peow tov Miele Service 1) amtd €€0V0I0S0TNPEVOLG TEXVI-
KoUC.

Na Aappavete utopn TIG 0dnyieg xpriong TnG CLOKELNG Kal
edIKOTEPA TIG LTTOSEIEEIC aodaleiag Kal TIG TIPOEIOOTIOINCOEIG KATA
TN XPron XNUIKWV LAIKWV eTte€epyaciag.
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AuTo 10 vrouAdri DOS PG 8596 avrtartokpivetal TIApwWG OTIG LoX0-
ouvoeg Tipodlaypadeg acdaieiag. H mapafiaon tTng owotng Xenong
TNG OLUOKEULNG €ival TTIKIiVOLVN Kal yla TO XELPLOTH KAl yla T ou-
oKeun.

Mpwv xpnowortoinoete yia ipwtn dopd 1o vrovAdri DOS, diapBdaote
TIPOCEKTIKA TIG 08NYieg Xpriong. 2ag EVNUEPWVOLV yla TNV
TOTIOBETNON, TNV AOPAAELQ, TOV XEIPIOPO KAl Tn cuvTrPNon TNG Ou-
oKeung. 'ETol TipooTatelETE TOV €QUTO CAG KAl ATTOPEVYETE TUXOV
BAGBeg. DuAdfte TIG 00NYieEG xpriong KAl O€ TIEPITITWON TIOL N OUL-
oKeur] aAAEeL IBIOKTATN PNV TIAPAAEIPETE va TOL TIAPAdWOETE KAl
TIG 0dnyieg xpriong!

Texvikn acpaieia

P EAéyxete To viouAdrt DOS PG 8596 yia TuxOv opaTéc EEWTEPIKER
{nUIECG TTIPLV aTto TN Xprion tou. Mnv BETeTe og ActTovpyia €va
vrouAarit DOS ttou €xel urtootei {nuid. ‘Eva vrouvAartt DOS pe Cnuiéa
uTTopEl va B€oel og Kivouvo tnv acddAiela oag!

P OéteTe Quéowc eKTOC Asttoupyiag éva vrouldri DOS PG 8596 tou
Ttapovaotalel BAAPn i dev eival oteyavo Kal evnuepwaote to Miele
Service, €vav e€ouolodoTnpEVo EuTtopo TIpoidvtwy Miele ) €vav e€el-
OIKELHEVO TEXVITN.

P Aladopa pépn TNG CLUOKELAG TIOL £XOLV UTTOOTEL BAGRN, Ba TIPETTEL
va aQvTIKATaoTabouv pJOvo pE yvriola aQvTaAAaKTIKA TNG eTalpeiag
Miele. Mévo £tal, pmtopei va eyyunBei n Miele 611 n cuokeur) Ba avta-
TIOKpIveTAL TIANPWG OTN ActTovpyia kal oTig Tipodlaypadeg aocdaleiag
HE TIC OTIOIEG €XEL KATAOKELAOTEI.

P Edv 1o vtouAartt DOS 6¢e BidwBsi oe pia oelpd ertimAwyv koulivag 1
KATW artod Tov Ttayko, ToTe TipeTtel To viovAdrt DOS va aodalioel pe
€va OET OTEPEWONG, WOTE VA YN YEIPEL

ZwoTtnA Xpnon

P Mpoooxn oTn XPHon XNUIKWV TIpoidvTwv! Autd artoteholvTal ev
HEPEL ATIO KAUOTIKA, EPEBIOTIKA Kal TOEIKA LAIKA.

NAa&Bete vTOYN Cag TOUG LIOXVOVTEG KAVOVIOUOUG achaAeiag Tov
KATAOKELAOTN TWV XNUIKWYV TIPOIOVTWV!

XpNOLJOTIOLEITE TIAVTA TIPOOTATELTIKA YUaALd Kal yavtial

P MPOOEXETE WOTE TO EEWTEPIKO TIEPIBANPA va PNV £€pBeL oe TP
pe SlaAvpaTa rp atpgolg TToL TIEPLEXOLV 0&EQ, yia va artodpevxBolv oL
{nuieg artto diappwon.

P AuTd TO €€apTnua pTtopsei va ouvdebei povo os cuokevég Miele.

P> SUPTIANPWVETE TO UTIITOVL EYKAIPWE ) TO AVTIKABIOTATE Kal pAAloTa
otav epdavioTei atnv 066V TO AVTIOTOLXO PrjVLPA TNG CLUOKELNG, OTNV
ortoia €xel ouvdebei n povada DOS.
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P Mpv TNV QvTIKATACTAON TOU PECOU, EETIAEVETE TA PEHUOVWHEVA
eaptruata tTwv povadwv DOS yia va artodevxBei n dnuiovpyia
kataAoirntwv oe popdr tactag f CeAE, Tiov Ba prtopovoav va Bou-
AWOOULV TOUG CWANVEG.

Mpootacia yia ta maidia

P Ta rtadid Sev ETUTPETIETAL VA XPNOLLOTIOILY To VTouAdrtt DOS PG
8596.

P Na pnv aprvete ta mtaidid kovtd oto viouvAdrt DOS PG 8596 xwpig
emutripnon. Mnv agrvete Tote ta tadld va 1aiCouv pe TO VIOLAATTL
DOS. Yoiotatal peta&d aAAwv o Kivduvog, va kKAelotouv Ta Ttaidld oto
vtouAaru DOS.

O kataokevaotig dev pttopei va BewpnBei uTtevLBLVOG yia BAAPBEG
TIOL TIPOKUTITOLV ATIO AavBacopévn xprion r aueAela Twv vTtodeie-
wv aodaleiag.
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A&lottoinon Tng ovokevaoiag

H ocuokevaoia Ttpootatevel arod Tuxov (NUIEG KATA TN petadopd tng.
Ta VAIKA ouoKeLATIAG €XOLV ETTIAEYEL pE EI0IKA KPLTNPLQ, TIOL LTIOOTN-
piCouv TOV OIKOAOYIKO TTapAyovTa Kal TNV TEXVOAOYIA aVAKUKAWGCNG
QATIOPPIMPATWV.

AuTA Ta LAIKA PNV Ta TIETATE OTA OKOULTTIOIA, AAAQ GTOV TIIO KOVTIVO
0QG XWPEO CLYKEVTPWONG ATTIOPPIPPATWY TIPOG AVAKUKAWON.

A&lomoinon TnG MaAld¢ CUOKELNG

OL TTAAIEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG TIEPLEXOLV AKOUN
TIOAAEG TIOAUTIPEG TIPWTEG LAEG. Neplexouv Opwe Kal TToAAEG BAafe-
PEG OLTIEG, Ol OTTIOIEC WOTOCO NTAV TIPONYOLUEVWEG ATIAPAITNTEG yla
TN owaoTh AelToupyia Kal TNV acdAAELd TOUG. 2TOLG KOLVOUG OKOULTIIOO-
TOTIOUG N AOYW €0PAAPEVNG XPNONG, AUTEG Ol OUCIEC UTTOPEL V' aTtoTe-
A€oouv Kivouvo yla tn dnuoaota vyeia kat To TrepIBAAAov. Mnv Ttetdte
AOITIOV O€ Kapia TePITTTWOon TNV TTaAld 0ag CUOKELH OTOV TIANCIECTEPO
OKOULTTIOOTOTIO.

EvnuepwBeite amod tn dloiknon tov dripou oag 1) ToV TIANCIECTEPO
XWPO CLUYKEVTPWONG HETAAWY yla TIG duvatotnTeG TIapAadoong Kal
QAVAKUKAWONG TWV TIAALWV NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEVWV.

@OpovTioTe, WOTE PEXPL TNV ATIOKOULON TNG CLUOKELNG, va GLAACCETAL
auTn Pakpla ato pikpd ttaldid.
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YTmodei&elg xelpiopov

m ATTOPOKPUVETE TNV TIOPTA KABWG TNV avoiyeTe, TNV TPAPATE TIPOG Ta
TIavw Kat tn Pyadete.

m Tpafare mpog Ta £§w TO CLPTAPL.
O1 povadeg DOS Bpiokovtal OTO TTOW PEPOC TWV CUPTAPLWV.
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AVTIKATAOTAOTE I} GUUTIANPWOTE TO UTILTOVL

O1 povadeg doooloyiag eival e€oTTAIOPEVEG e oLOTNUA
TtapakoAovBbnong otdbung, To ottoio epdavilel Eva privopa otnv 006-
vn TNG OLOKELNG, OTaV N oTABUN KATEREL KATW ATIO TO EAAXIOTO OpLO.

m JUPTTIANPWVETE TA EKACTOTE PTITOVIA PE XNUIKO LAIKO eTte€epyaaiag,
otav epdavioTel TO AVTIOTOLKO Prjvupa otnv 08ovn TNG CLUOKELNG.

m —ePBIOWVETE TOV AKAUTITO CWANVA SOCOPETPNONG Kal TOV adalpEiTe.
TottoBeTeiTe TOV AKAUTITO OCWARvVA avappodnong oto dioko
TIEPLOLAAOYNG.

m [epiCete 1 avtikaBlotdate To HOXEIO, TOTTIOBETEITE TOV AKAUTITO
owAnva 6ocopeTpnong Kat Bdwvete odIXTA TO KATTIAKL.

C
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m [Tpocapuolete Tov AKQUTITO CWANVA SOCOPETPNONG HETAKIVWVTAG
TOV, OTO PEYEBOC Tou doxeiou, HEXPL va PTACETE GTOV TIATO TOU
MTTLTOVIOD.

Mpooexete wote va ToTtoBeTNOEl 0 CWANVAG XWPIC Toakiouata.

Na ocupttAnpwveTe Ta doxeia eykaipwg yla va arnoduyeTe va peivouv
evreAwe adela.

To adelo ocvotnua 60COPETPNONG TIPETIEL VA AEPLOTEL TIPLV TNV
ETIOPEVN Evapén TIPOYPAPHATOC.

Mpooexete TIG LTTOSEIEEIC OTIG OONYIES XPrONG TNG CLUOKELNG.

O1 diokol TteploLAAOYNAG TTOL BpiokovTal KATW aTtd TO PTUTOVL PTTO-
pouv va adaipebouv kat va TTALBoUV OTN CUCKEU).

m Na kaBapilete Toug Siokoug KATA Kalpoug.

Zuvtnpnon

H ouvtripnon tou cuoTtripatog SOCOPETPNONG TIPAYUATOTIOLETAL OTO
TTAQiCLO TNG ouvTrPNONG TNG cuokeung artod 1o Miele Service.
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(» Door lock

(2 DOS modules

(3 Containers with chemical agents
@ Drip tray

Guide to the appliance

The PG 8596 DOS housing unit is suitable for safely accommodating
chemical agents and external DOS modules.

Up to six 5 litre containers and four DOS G 80 / Dos K 85 dispensing
systems can be accommodated in two pull-out units.

The top pull-out unit is height-adjustable enabling one 20 or two 10
litre containers to be accommodated in the bottom pull-out.

The PG 8596 DOS unit can be retrofitted and connected if required.

The PG 8596 DOS housing unit has to be commissioned before
first use and operators trained in its use by a Miele technician or
authorised person only.

Please observe the operating instructions for your washer-disin-
fector and pay particular attention to the Warning and Safety in-
structions regarding the use and handling of chemical agents.



en - Warning and Safety instructions

The PG 8596 DOS housing unit complies with current safety re-
quirements. Inappropriate use can, however, lead to personal injury
and damage to property.

To avoid the risk of accidents and damage to the DOS housing
unit, please read these instructions carefully before using it for the
first time. They contain important information on its installation,
safe use and maintenance. Keep these instructions in a safe place
and pass them on to any future owner.

Technical safety

P Check the PG 8596 DOS housing unit before use for any visible
damage. Do not use a damaged DOS housing unit. It could be dan-
gerous.

P In the event of a damaged or leaking PG 8596 unit, switch it off im-
mediately and call the Miele Service Department or an authorised
Miele Service dealer.

» Faulty components must only be replaced by genuine Miele ori-
ginal spare parts. Only when these parts are fitted can Miele guaran-
tee the correct functioning and safety of the appliance.

P If the DOS housing unit is not built into a kitchen run or secured on
a plinth, it must be secured against tipping using a floor anchor Kkit.

Correct use

» Take care when handling chemical agents. These may contain irrit-
ant, corrosive or toxic ingredients.

Please observe the chemical agent manufacturer's safety instructions
and safety data sheets.

Wear protective gloves and goggles.

P Ensure that the outer casing of the machine does not come into
contact with solutions or steam containing acid to avoid any corro-
sion damage.

P This unit must only be connected to Miele-approved machines.

» Refill or replace containers in good time or when the relevant mes-
sage appears in the display of the washer-disinfector to which the
DOS module is connected.

P Before changing agents rinse out the individual components of the
DOS module to prevent a build-up of viscous or gelatinous residues
which can block the hoses.
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Safety with children
P Children must not use the PG 8596 DOS unit.

» Supervise children in the vicinity of the PG 8596 DOS unit and do
not let them play with it. There is a danger, among other things, of
getting locked inside it.

Miele cannot be held liable for damage caused by non-compliance
with these Warning and Safety instructions.
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Disposal of the packing material

The packaging is designed to protect against transportation damage.
The packaging materials used are selected from materials which are
environmentally friendly for disposal and should be recycled.

Recycling the packaging reduces the use of raw materials in the
manufacturing process and also reduces the amount of waste in
landfill sites.

Disposing of your old machine

Electrical and electronic machines often contain valuable materials.
They also contain materials which, if handled or disposed of incor-
rectly, could be potentially hazardous to human health and to the en-
vironment. They are, however, essential for the correct functioning of
your machine. Please do not therefore dispose of it with your house-
hold waste.

Please dispose of it at your local community waste collection / recyc-
ling centre or contact your dealer for advice.

Ensure that it presents no danger to children while being stored for
disposal.
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Instructions for use

m Open the door, pull it upwards and disengage it from the hinges to
remove it.

m Pull the drawer out.
The DOS modules are located in the back of the drawer.
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Replacing or refilling containers

The DOS modules are equipped with a monitor which sends a mes-
sage to the washer-disinfector if the level drops below the minimum.

m Fill the relevant container with chemical agent when the message
appears in the washer-disinfector's display.

m Unscrew and remove the siphon and place it on the drip tray.
m Fill or replace the container, fit the siphon and secure the lid.

C
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m Feed the siphon into the container until it reaches the bottom.

Make sure the hose is not kinked.

Refill the container in good time to prevent the dispensing system
being emptied completely.

If a container has been emptied, the dispensing system has to be
vented before the start of the next programme.

Follow the information in the operating instructions for the washer-
disinfector.

The drip trays located underneath the containers can be removed
for cleaning and can be cleaned in the washer-disinfector.

m Clean the drip trays from time to time.

Maintenance

Maintenance of the dispensing system can be performed by Miele
Customer Service at the same time as maintenance of the cleaning
machine.
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(» Cierre de la puerta
(2 Médulos DOS
(3 Bidon con quimica de proceso

(4) Bandeja de recogida

Descripcion del aparato

El armario DOS PG 8596 es adecuado para un almacenamiento se-
guro de la quimica de proceso y de médulos DOS externos.

Puede alojar hasta seis bidones de 5 litros y cuatro sistemas de dosi-
ficacion DOS G 80 / DOS K 85 en dos niveles extraibles.

La altura del nivel extraible superior puede ajustarse de manera que
en el nivel inferior puedan alojarse dos bidones de 10 litros o un bi-
don de 20 litros.

El armario DOS PG 8596 también se puede montar y conectar con
posterioridad.

La primera puesta en funcionamiento del armario DOS PG 8596,
asi como la instruccion del personal de manejo se llevan a cabo
mediante el Servicio Post-Venta de Miele o sus técnicos autoriza-
dos.

Tenga en cuenta las indicaciones de manejo del aparato, en
especial las indicaciones de advertencia y seguridad en materia de
productos quimicos.
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Este armario DOS PG 8596 cumple todas las normas de seguridad
vigentes. Sin embargo, el manejo indebido o incorrecto del mismo
puede causar dafos materiales y entranar peligros para la seguri-
dad del usuario.

Lea detenidamente las instrucciones de manejo antes de poner en
servicio el armario DOS. Estas instrucciones contienen adverten-
cias importantes relativas al emplazamiento, la seguridad de uso y
el mantenimiento del aparato a fin de protegerse Vd. y evitar danos
en mismo. Guarde las instrucciones de manejo y entrégueselas al
nuevo propietario en caso de venta posterior del aparato.

Seguridad técnica

P Antes de iniciar el uso del armario DOS PG 8596, verifique si pre-
senta danos externos visibles. jNo ponga nunca en servicio un arma-
rio DOS defectuoso, ya que puede entrafar peligros para la salud del
usuario!

P Desconecte inmediatamente un armario DOS PG 8596 defectuoso
o mal ajustado e informe al Servicio Post-Venta Miele, a un distribui-
dor Miele o a un técnico cualificado.

P Las piezas defectuosas deberan sustituirse Uinicamente por piezas
de repuesto originales de Miele. Solo si son originales podra Miele
garantizar el funcionamiento y el total cumplimiento de los requisitos
de seguridad que exigimos a nuestras maquinas.

P Si el armario DOS no esta fijado con tornillos a una unidad de coci-
na o a una plataforma, debe asegurarse con un juego de fijacion para
no volcar.

Uso apropiado

P iTenga cuidado al manejar productos quimicos! jEstos productos
pueden contener sustancias acidas, irritantes y toxicas!
iObsérvense las normativas vigentes y las hojas de datos de seguri-
dad del fabricante de los productos quimicos!

jUtilice gafas y guantes de proteccion!

P Cercidrese de que el revestimiento exterior no llegue a entrar en
contacto con soluciones o vapores que contengan acidos a fin de
evitar danos por corrosion.

P Este accesorio debe conectarse Gnicamente en los aparatos auto-
rizados por Miele.

P Rellene o sustituya los bidones oportunamente, es decir, siempre
que aparezca el aviso correspondiente en el display de la termode-
sinfectora a la que va a conectarse el moédulo DOS.

P Antes del cambio de fluidos, lave los componentes individuales de
los médulos DOS para evitar la formacidn de restos pastosos o gela-
tinosos que puedan obstruir las mangueras.
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Ninos en el entorno
P Los nifilos no deben utilizar el armario DOS PG 8596.

P Preste continua atencién a los nifios que se encuentren cerca del
armario DOS PG 8596. No deje jamas que los nifios jueguen con el
armario DOS. Existe el riesgo, entre otros, de que los niflos se que-
den encerrados en el armario DOS.

Miele no se hace responsable de los danos causados por no res-
petar las advertencias e indicaciones de seguridad.
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Eliminacion del embalaje de transporte

El embalaje protege al aparato de danos durante el transporte. Los
materiales del embalaje se han seleccionado siguiendo criterios eco-
I6gicos y en funcidn de su posterior tratamiento en plantas de recicla-
je.

La devolucién del embalaje al ciclo de reciclado contribuye al ahorro
de materias primas y reduce la generacién de residuos. Por tanto, di-
chos materiales no deberan tirarse a la basura, sino entregarse en un
punto de recogida especifica.

Reciclaje de aparatos inservibles

Los aparatos eléctricos y electronicos inservibles llevan componentes
aprovechables que no tienen desperdicio y de ningun modo deberan
terminar en el vertedero. Sin embargo, también contienen sustancias
nocivas, necesarias para el funcionamiento y la seguridad de estos
aparatos. El desecharlas en la basura comun o el uso indebido de las
mismas puede resultar perjudicial para la salud y para el medio am-
biente. Por este motivo, en ningun caso elimine su aparato inservible
a través de la basura comun.

En su lugar, utilice los puntos de recogida pertinentes para la entrega
y el reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos inservibles. Infér-
mese en su distribuidor Miele.

Guarde el aparato inservible fuera del alcance de los nifios hasta el
momento de transportarlo al desguace.
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Instrucciones de manejo

m Retire la puerta abriéndola, tirando de ella hacia arriba y desengan-
chandola.

m Extraiga los cajones.
Los mdédulos DOS se encuentran en la parte posterior de los cajones.
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Sustituya o rellene los bidones.

Los mdédulos DOS estan equipados con un sistema de supervision
del nivel de llenado que emite un mensaje en el display de la termo-
desinfectora cuando no se alcanza el nivel minimo de llenado.

m Rellene el bidén correspondiente con quimica de proceso cuando
aparezca el aviso correspondiente en el display de la termodesin-
fectora.

m Desatornille la lanza de dosificacién y retirela. Coloque la lanza de
succién en la bandeja recolectora.

m Llene o cambie los recipientes, introduzca la lanza de dosificacion y
apriete la tapa de cierre.

C
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m Adapte la lanza de dosificacién al tamafo del contenedor despla-
zandola hasta que llegue a la base del bidon.

Observe que la manguera esté tendida sin dobleces.

Rellene el depdsito a tiempo para evitar que se quede totalmente
vacio.

Un sistema de dosificacion totalmente vacio debe purgarse antes
del siguiente inicio de programa.

Tenga en cuenta las instrucciones de manejo de la termodesinfec-
tora.

Las bandejas recogedoras que se encuentran bajo los bidones pue-
den extraerse para su limpieza y lavarse en la termodesinfectora.

m Lave las bandejas recogedoras de vez en cuando.

Mantenimiento

El mantenimiento del sistema de dosificacion lo realiza el Servicio
Posventa de Miele como parte del mantenimiento de la lavadora de-
sinfectadora.
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(1) Oven lukko
(2 DOS-moduulit
(3 Prosessikemikaalisailiot

(@) Nesteenkeruuastia

Laitteen kuvaus

DOS-kaappi PG 8596 on tarkoitettu prosessikemikaalien ja ulkoisten
DOS-moduulien turvallliseen sailytykseen.

Kahdella ulosvedettavalla tasolla on tilaa enintdan kuudelle 5 litran
séilidlle ja neljalle annostusjarjestelmalle DOS G 80 / DOS K 85.
Ylemman tason korkeutta voidaan saataa, jolloin alemmalle tasolle
mahtuu kaksi 10 litran sailiota tai yksi 20 litran sailio.

Voit asentaa ja liittdd DOS-kaapin PG 8596 myos jalkikateen.

DOS-kaapin PG 8596 kayttéonotto ja ensimmainen kayttokerta, ku-
ten myods henkilokunnan kayttdopastus, on jatettava Miele-huollon
tai valtuutetun huoltoliikkeen tehtavaksi.

Lue ehdottomasti myds sen koneen kayttdohje, johon DOS-kaappi
litetdén, ja noudata erityisesti turvallisuusohjeita, jotka koskevat
prosessikemikaalien kasittelya.
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Tama DOS-kaappi PG 8596 tayttaa asetetut turvallisuusmaarayk-
set. Kaapin asiaton kayttd voi kuitenkin aiheuttaa henkil6- tai esine-
vahinkoja.

Lue tama kayttdohje huolellisesti ennen kuin alat kayttada DOS-
kaappia. Se siséaltda kaapin asennukseen, turvallisuuteen, kayttdéon
ja huoltoon liittyvia tarkeitd ohjeita. Nain valtat mahdolliset vahingot
ja kaapin vahingoittumisen. Séilyta tdma kayttdohje vastaisen varal-
le! Jos luovutat kaapin toiselle kayttgjalle, muista antaa kayttdohje
kaapin mukana.

Tekninen turvallisuus

» Ennen kuin asennat DOS-kaapin PG 8596 paikalleen, tarkista ettei
kaapissa ole nékyvia kuljetusvaurioita. Vahingoittunutta DOS-kaappia
ei saa ottaa kayttéon. Vahingoittunut DOS-kaappi voi vaarantaa tur-
vallisuutesi!

P Ota vaurioitunut tai epatiivis DOS-kaappi valittémasti pois kaytosta
ja kaanny valtuutetun Miele-huoltoliikkeen tai vastaavat tiedot omaa-
van ammattihenkilén puoleen.

P Vialliset osat saa vaihtaa ainoastaan alkuperaisiin Miele-varaosiin.
Ainoastaan néaista osista Miele voi taata, ettd ne tayttavat kaikki ase-
tetut turvallisuusmaaraykset.

P Jos DOS-kaappia ei ruuvata kiinni kaappirivistodn tai tyétason alle,
se on kiinnitettava erillisella kiinnityssarjalla kaatumisen estamiseksi.

Asianmukainen kaytto

» Ole varovainen késitellessasi erilaisia prosessikemikaaleja! Tallaiset
kemikaalit siséltavat usein sydvyttavia, arsyttavia ja myrkyllisia aineita.
Ota ehdottomasti huomioon voimassaolevat turvallisuusmaaraykset
seka prosessikemikaalin valmistajan ja kayttoéturvallisuustiedotteen
ohjeet!

Kayta tarvittaessa suojalaseja ja -kasineita!

P Varo, ettei koneen ulkopinnoille pédése happopitoisia liuoksia tai
hoyryja, silla ne voivat aiheuttaa korroosiovaurioita.

P Taman lisdvarusteen saa liitt44 ainoastaan Mielen hyvaksymiin ko-
neisiin.

P Tayta kemikaalisiliot ajoissa tai vaihda ne uusiin, viimeistaan sil-
loin, kun DOS-moduuliin litetyn desinfektorin ndyttéruudussa nakyy
ilmoitus asiasta.

P Ennen kuin vaihdat annostettavan aineen johonkin toiseen, huuhte-
le kaikki DOS-moduulin osat huolellisesti. Nain véltat sitkeiden tai
hyyteldmaisten jadmien muodostumisen, jotka voivat tukkia annos-
tusletkut.
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Jos lahistolla on lapsia
P Lapset eivat saa kayttda DOS-kaappia PG 8596.

> Valvo lapsia, kun he oleskelevat DOS-kaapin PG 8596 laheisyydes-
sd. Ala koskaan anna lasten leikkia DOS-kaapilla. Lapset voivat va-
hingossa esim. sulkea itsensd DOS-kaapin sisdan!

Miele ei ole vastuussa sellaisista vahingoista, jotka aiheutuvat siita,
ettd tata tuotetta kaytetaan turvallisuusohjeiden vastaisesti.
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Kuljetuspakkauksen uusiokaytto

Pakkaus suojaa tuotetta vaurioilta kuljetuksen aikana. Pakkaukset on
valmistettu luonnossa hajoavista ja uusiokayttdon soveltuvista mate-
riaaleista.

Kun palautat pakkausmateriaalit kiertoon, saastéat raaka-aineita ja va-
hennét syntyvien jatteiden Maaraa. Miele Kauppiaasi huolehtii yleensa
kuljetuspakkauksen talteenotosta. Voit myds itse palauttaa materiaalit
kierratykseen.

Vanhan laitteen kaytosta poistaminen

Kaytosta poistettavat sdhko- ja elektroniikkalaitteet siséltdvat usein
arvokkaita, kierratyskelpoisia materiaaleja. Kuitenkin ne sisaltavat
usein myods haitallisia aineita, jotka ovat olleet tarkeita laitteiden toi-
minnalle ja turvallisuudelle. Sekajatteisiin heitettyind tai vaaran kasitte-
lyn seurauksena ndma voivat olla terveydelle haitallisia ja vahingoittaa
ympaéristda. Ala siksi koskaan havitd kaytdsté poistettavia laitteita se-
kajatteen mukana.

Vie sen sijaan vanha tuote s&hko- ja elektroniikkaromun (SER) kerdys-
pisteeseen oman kuntasi jateasemalle tai kierratyskeskukseen. Kysy
tarvittaessa lisatietoja tuotteen toimittajalta.

Muista sailyttaa tuote poissa lasten ulottuvilta kunnes viet sen kerays-
pisteeseen.
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Neuvoja kayttoon

m Veda vetolaatikko ulos.

DOS-moduulit sijaitsevat laatikoiden takaosassa.
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Sailion taytto tai vaihto uuteen

DOS-moduuleissa on sailididen tayttomaaran tunnistin. Kun jokin ke-
mikaalisailid alkaa olla tyhja, nayttéruudussa nakyy ilmoitus asiasta.

m Taytad kemikaalisailié viimeistaan silloin, kun desinfektorin néyttéruu-
dussa nékyy ilmoitus asiasta.

m Kierrd imuputki irti séiliosta ja laske se nesteenkeruuastian paalle.

m Tayta tai vaihda kemikaalisailid, tyénna imuputki sailiodn ja kierra
séilion korkki huolellisesti kiinni.

C
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m Tydnna tai veda imuputkea séilion korkeuden mukaan siten, etta
imuputki ottaa kiinni sailién pohjaan.

Annostusletkut eivat saa olla mutkalla tai taitoksissa.

Tayta sailiét ajoissa, silla ne eivat saisi tyhjentya kokonaan.

Jos sdilid on imetty taysin tyhjiin, annostusjarjestelmasta taytyy
poistaa ilma ennen seuraavan ohjelman kaynnistamista.
Noudata desinfektorin kayttdohjeessa annettuja ohjeita.

Kemikaalisiilididen alla olevat nesteenkeruuastiat voidaan irrottaa
puhdistusta varten. Voit puhdistaa ne desinfektorissa.

m Puhdista nesteenkeruuastiat tarpeen mukaan.

Huolto

Miele-huolto huoltaa annostusjarjestelmén aina astianpesukoneen
huoltotdiden yhteydessa.
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(» Verrouillage de porte
(2 Modules DOS
(3 Bidon avec produits chimiques

(@ Bac collecteur

Description de l'appareil

L'armoire pour doseurs DOS PG 8596 est congue pour conserver en
toute sécurité les produits chimiques et les modules DOS externes.

Cette armoire permet de loger sur deux niveaux extractibles montés
sur rails télescopiques, jusqu'a six bidons de 5 | chacun et quatre do-
seurs DOS G 80/ DOS K 85.

Le niveau extractible supérieur peut étre réglé en hauteur, de sorte
qu'il est possible d'y loger deux bidons de 10 | chacun ou un bidon
de 20 1.

L'armoire pour doseurs DOS PG 8596 peut également étre montée et
raccordée par la suite.

La premiére mise en service de I'armoire pour doseurs DOS PG
8596 ainsi que la formation du personnel doivent étre effectués par
le service apres-vente Miele ou par des techniciens agréés par
Miele.

Veuillez respecter le mode d'emploi du laveur-désinfecteur et no-
tamment les consignes de sécurité et les mises en garde lors de
['utilisation de produits chimiques.
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Cette armoire pour doseurs PG 8596 est conforme aux consignes
de sécurité en vigueur. Toute utilisation non conforme peut toute-
fois causer des dommages corporels ou matériels.

Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant de mettre I'ar-
moire pour doseurs DOS en service. Ce document contient des in-
formations importantes sur l'installation, la sécurité, |'utilisation et
I'entretien de I'appareil. Vous vous protégerez ainsi et éviterez d'en-
dommager votre appareil. Conservez ce mode d'emploi et remet-
tez-le a un éventuel futur propriétaire.

Sécurité technique

P Avant toute utilisation, vérifiez que I'armoire pour doseurs DOS

PG 8596 ne présente aucun dommage. Ne mettez jamais une armoire
pour doseurs DOS endommagé en service : un appareil endommageé
représente un danger potentiel pour votre sécurité !

P Débranchez immédiatement |'armoire pour doseurs DOS PG 8596
si elle présente des dommages puis contactez le service apres-vente
Miele, un revendeur Miele ou un technicien qualifié.

P Les piéces de rechange d'origine sont les seules dont Miele garan-
tit qu'elles remplissent les conditions de sécurité. Ne remplacez les
pieces défectueuses que par des pieces d'origine Miele.

P Si I'armoire pour doseur DOS n'est pas fixée dans un linéaire ou
sur un socle, elle doit alors étre sécurisée contre tout basculement a
['aide d'un kit de fixation.

Utilisation conforme

P Attention lorsque vous manipulez des produits chimigues ! Ce sont
des produits irritants et corrosifs !

Respectez les consignes de sécurité en vigueur et les fiches de don-
nées de sécurité des fabricants des produits chimiques !

Portez toujours des gants et des lunettes de protection !

P Veillez & ne pas mettre la carrosserie inox en contact avec des sol-
vants/vapeurs contenant de |'acide pour éviter tout risque de corro-
sion.

P Cet équipement ne doit étre raccordé qu'a des appareils autorisés
par Miele.

P Remplissez ou remplacez les bidons a temps, & savoir dés que la
diode DOS s'allume. Celle-ci se trouve sur le bandeau de commande
du laveur-désinfecteur auquel est raccordé le module DOS.

P Rincez bien les modules DOS avant de changer de produits afin
d'éviter la formation de résidus pateux ou gélifiés qui peuvent ob-
struer les tuyaux.
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Présence d'enfants

P Les enfants ne doivent pas utiliser I'armoire pour doseurs DOS
PG 8596.

P Surveillez les enfants lorsqu'ils se tiennent a proximité de I'armoire
pour doseurs DOS. Ne laissez jamais les enfants jouer avec cet appa-
reil. lls seraient capables de se mettre en danger en s'y enfermant.

Miele ne peut étre tenu pour responsable des dommages dus au
non-respect des consignes de sécurité et mises en garde.
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Elimination des emballages de transport

Nos emballages protegent votre appareil des dommages pouvant
survenir pendant le transport. Nous les sélectionnons en fonction de
critéeres écologiques permettant d'en faciliter le recyclage.

En participant au recyclage de vos emballages, vous contribuez a
économiser les matiéres premieres et a réduire le volume des dé-
chets. Votre revendeur reprend vos emballages.

Votre ancien appareil

Les appareils électriques et électroniques dont on se débarrasse
contiennent souvent des matériaux précieux. Cependant, ils
contiennent aussi des substances toxiques nécessaires au bon fonc-
tionnement et a la sécurité des appareils. Si vous déposez ces appa-
reils usagés avec vos ordures ménageres ou les manipulez de ma-
nieére inadéquate, vous risquez de nuire a votre santé et a I'environne-
ment. Ne jetez jamais vos anciens appareils avec vos ordures ména-
geres !

Faites appel au service d'enlevement mis en place par votre com-
mune, déposez votre ancien appareil dans un point de collecte ou
renseignez-vous aupres de votre revendeur.

Afin de prévenir tout risque d'accident, veuillez garder votre ancien
appareil hors de portée des enfants jusqu'a son enlevement.
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Conseils d'utilisation

porte.

m Sortez le tiroir.

Les modules DOS se trouvent sur la partie arriere des tiroirs.
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Remplir ou remplacer les bidons

Les modules DOS sont équipés d'un dispositif de contrdle du rem-
plissage qui affiche un message a I'écran du laveur-désinfecteur si le
niveau de remplissage passe en deca du niveau minimal.

m Remplissez les bidons correspondants de produits chimiques, dés
lors que le message correspondant s'affiche a I'écran du laveur-
désinfecteur.

m Dévissez la canne de dosage et retirez-la. Placez la canne d'aspira-
tion sur le bac collecteur.

m Remplissez et remplacez le bac, insérez la canne de dosage et fer-
mez le couvercle de fermeture.

C
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m Adaptez la canne de dosage en la déplacant en fonction de la taille
du bac, jusqu'a ce qu'elle est atteint le fond du bidon.

Veillez a ne pas plier les tuyaux lors du montage.

Remplissez les réservoirs suffisamment a temps pour éviter que les
dispositifs de dosage ne soient compléetement vides.

Un dispositif de dosage vide doit toujours étre purgé avant le dé-
marrage d'un nouveau programme.

Respectez les consignes du mode d'emploi du laveur-désinfecteur.

Les bacs collecteurs qui se trouvent sous le bidon, peuvent étre reti-
rés pour étre nettoyés et peuvent étre rincés dans le laveur-désin-
fecteur.

m Nettoyez les bacs collecteurs de temps en temps.

Maintenance

L'entretien du systeme de dosage est effectué par le service aprés-
vente Miele dans le cadre de |'entretien du laveur.




hr - Sadrzaj

(0 oo T =Y I - S 60
Sigurnosne NAPOMENE i UPOZOIENJA...........uuuuuuuuiieieeeeeeeeeeeeeeeeerennnnaaaaaeeeeaaaaeeeeeeeessnnnnns 61
Vas doprinos zastiti okoliSa..................ooooii e 63
Zbrinjavanje transportne ambalaZe ........cccc.ueeiiiiiiiiiiiiieeeeeee s 63
Zbrinjavanje dotrajalog Uredaja ..........cooeeeeiiiiiiieiiiiieie e e e e e e e e e e eeeeaeana 63
2L o 3 7= T o | = 64
UPULE Z8 FUKOVANJE.... ittt et e e et e s e e e et e e e e e e taa e e e e e e eananns 64
Zamjena odnosno nadopunjavanje Kanistara..........c.u.co i 65
(@ o [ 4= 1V | = RSP 65

59



hr - Opis uredaja

60

(1 Brava za vrata
(2 DOS-moduli
(3 Kanistar s procesnim kemikalijama

(@ Posuda za kondenzat

Opis uredaja

DOS ormari¢ PG 8596 prikladan je za sigurnu pohranu procesnih
kemikalija i eksternih DOS-modula.

Na dvije razine na izvlaCenje mozete postaviti do Sest kanistara od 5
litara i Cetiri sustava za doziranje DOS G 80 / DOS K 85.

Gornja razina na izvlacenje moze se podesSavati po visini, tako da se
onda u donju razinu moze postaviti dva kanistra od 10 ili jedan od 20
litara.

DOS ormari¢ PG 8596 moze se i naknadno montirati i prikljuciti.

Prvu uporabu DOS ormaric¢a PG 8596 kao i upucivanje korisnika u
rad modula vrSi Miele servis ili ovlastene osobe.

Procitajte upute za uporabu uredaja za pranje i pritom posebno pa-
zite sigursnosne napomene i upozorenja vezana ra rukovanje pro-
cesnim kemikalijama.
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Ovaj DOS ormari¢ PG 8596 odgovara propisanim sigurnosnim od-
redbama. Medutim, nepropisna uporaba moze dovesti do ozljeda
osoba ili ostecenja stvari.

Procitajte temeljito ove upute za uporabu prije prve uporabe DOS
ormari¢a. U njima se nalaze vazne napomene o postavljanju, sigur-
noj uporabi i odrzavanju uredaja. Na taj nacin Stitite sebe i izbjega-
vate osStecenja na uredaju. Sacuvajte ove upute za uporabu te ih
proslijedite eventualnom sljedecem vlasniku!

Tehnicka sigurnost

P Prije uporabe prekontrolirajte ima li DOS ormari¢ PG 8596 vidljivin
ostecenja. Ni u kom slu€aju nemoijte koristiti oSte¢eni DOS ormaric.
Osteceni ormari¢ moze ugroziti Vasu sigurnost!

» Odmah prekinite uporabu o$te¢enog ili neodgovarajuce izoliranog
DOS ormaric¢a PG 8596 i kontaktirajte Miele servis, Miele specijalizira-
nu prodavaonicu ili odgovarajucu stru¢nu osobu.

» Neispravni dijelovi moraju se zamijeniti isklju¢ivo originalnim Miele
rezervnim dijelovima. Samo uporabom tih dijelova tvrtka Miele moze
jamciti potpuno ispunjavanje funkcije i sigurnosnih zahtjeva.

P Ako se DOS ormari¢ ne pri¢vr§éuje u kuhinjski ormarié ili ispod
radne ploCe, potrebno ga je ucvrstiti drzacem i vijcima kako bi se osi-
gurao od prevrtanja.

Pravilna uporaba

» Budite pazljivi kod rukovanja procesnim kemikalijama! Neke od njih
su nagrizajuce, iritirajuce i toksi¢ne!

Pridrzavajte se vazec€ih mjera sigurnosti i sigurnosnih napomena koje
navodi proizvodac!

Upotrebljavajte zastitne naocale i rukavice!

P Kako biste sprijeéili $tete od korozije, pripazite da vanjsko kudiste
ne dode u kontakt s otopinama/parama koje sadrze solnu kiselinu.

P Ovaj dodatni pribor priklju¢uje se samo na one uredaje koje odob-
rava Miele.

P Kanistre je potrebno pravodobno nadopuniti ili zamijeniti, i to onda
kada se na zaslonu uredaja za pranje, na koji je DOS-modul prikl-
juCen, prikaze odgovarajuca poruka.

P Prije zamjene medija potrebno je isprati pojedine komponente
DOS-modula, kako bi se izbjeglo stvaranje naslaga nalik premazu ili
gelu, koje onda mogu zacepiti crijeva.
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Djeca u blizini uredaja
P Djeca ne smiju koristiti DOS ormari¢ PG 8596.

» Nadgledajte djecu koja se zadrzavaju u blizini DOS ormari¢a PG
8596. Nemojte djeci dopustiti da se igraju DOS ormari¢em. Izmedu
ostalog postoji opasnost da se djeca zatvore u DOS ormaric.

Tvrtka Miele ne moze preuzeti odgovornost za Stete uzrokovane ne-
postivanjem sigurnosnih napomena i upozorenja.
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Zbrinjavanje transportne ambalaze

Ambalaza stiti od ostecenja tijekom transporta. Ambalazni materijal
odabran je imajuci u vidu utjecaj na okoli$§ i moguénost zbrinjavanja te
se zato moze reciklirati.

Recikliranjem ambalaznog materijala Stede se sirovine i smanjuje na-
kupljanje otpada.

Zbrinjavanje dotrajalog uredaja

Dotrajali elektricni i elektroniCki uredaji jos uvijek sadrze brojne koris-
ne materijale. No, oni sadrze i Stetne tvari koje su bile neophodne za
njihov rad i sigurnost. Te tvari u kuénom otpadu ili zbog nepropisnog
zbrinjavanja mogu naskoditi zdravlju ljudi i okoliSu. Stoga dotrajali
uredaj nikada nemojte bacati u ku¢ni otpad.

Umjesto takvog nacina zbrinjavanja koristite obliznje centre za prihvat
i daljnje zbrinjavanje starih elektri¢nih i elektronickih uredaja. Mozete
se i informirati na prodajnom mjestu.

Pobrinite se da Vas dotrajali uredaj do odvoza bude spremljen izvan
dohvata djece.
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Upute za rukovanje

nete.

m |zvucite ladicu.
DOS -moduli nalaze se u straznjem dijelu ladica.
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Zamjena odnosno nadopunjavanje kanistara

DOS-moduli opremljeni su nadzorom razine napunjenosti, koji kod
pada ispod minimalne razine napunjenosti na zaslonu uredaja za
pranje prikazuje poruku.

m Doti¢ni kanistar nadopunite procesnom kemikalijom kad se na zas-
lonu uredaja za pranje prikaze odgovarajuc¢a poruka.

m Odvijte nastavak za doziranje i izvadite ga. Usisno koplje polozite na
posudu za kondenzat.

m Napunite spremnik ili ga zamijenite, postavite nastavak za doziranje
i Gvrsto pritegnite poklopac.

G
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m Nastavak za doziranje prilagodite pomicanjem po kontejneru, dok
ne dosegnete dno kanistra.

Pazite da crijevo nije savinuto odnosno prelomljeno.

Pravovremeno nadopunite spremnik, kako bi sprijecili da se potpu-
no isprazni i usisava ,na prazno*.

U takvom slu€aju se dozirni sustav prije sljede¢eg programa mora
odzraciti.

Slijedite napomene Uputama za uporabu uredaja za pranje.

Posude za kondenzat koje se nalaze ispod kanistara mogu se izvadi-
ti kako bi se oCistile i mogu se oprati u uredaju za pranje.

m Posude za kondenzat povremeno odistite.

Odrzavanje

Odrzavanje sustava za doziranje vrsi Miele servis u sklopu servisiranja
uredaja za pranje.
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® Ajtodzar

@ DOS modulok

(8 Kanna folyamat-vegyszerrel

@ Felfogo tal

Késziilékleiras

A PG 8596 DOS-szekrény a folyamat-vegyszerek és a kilsé DOS mo-
dulok biztos tarolasara alkalmas.

Két kihuzhato szintre akar hat 5 literes kanna és négy DOS G 80 /
DOS K 85 adagolé rendszer helyezhetd el.

A felsé kihuzo szint magassagaban éllithatd, ugyhogy az alsé szinten
két 10, vagy 20 literes kanna elhelyezhetd.

A PG 8596 DOS-szekrényt utélagosan is be lehet szerelni és be lehet
kotni.

A PG 8596 DOS-szekrény elsé uzembe helyezése, valamint a keze-
|6 személyzet oktatasa a Miele Ugyfélszolgalat, vagy arra feljogosi-

tott szakemberek altal torténik.

Vegye figyelembe a tisztitd automata hasznalati utasitasat és ekoz-
ben kiilbndsen a biztonsagi és figyelemfelhivo utasitasokat a folya-
matvegyszerekkel valé banasmaodban.
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Ez a PG 8596 DOS-szekrény megfelel a biztonsagi eldirasoknak.
Azonban a szakszerUtlen hasznalata személyi és targyi sérilések-
hez vezethet.

A DOS-szekrény izembe helyezése el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utasitast. Ez fontos utmutatasokat ad a készullék felallita-
saval, biztonsagossagaval, hasznalataval és karbantartasaval kap-
csolatban. igy megévja énmagat és elkerilli a késziilék karosoda-
sat. Orizze meg a hasznalati utasitast és adja azt tovabb az esetle-
ges kovetkezd tulajdonosnak.

Miiszaki biztonsag

P Hasznalat el6tt ellenérizze a PG 8596 DOS-szekrény esetleges lat-
haté kulsé sérlléseit. Semmi esetre se helyezzen Uzembe sérult DOS-
szekrényt. Egy sérult DOS-szekrény veszélyeztetheti az On biztonsa-
gat!

P A sériilt, vagy tomitetlen PG 8596 DOS-szekrényt azonnal helyezze
uzemen kivll és értesitse a Miele vevészolgalatot, a Miele szakkeres-
keddjét vagy egy megfeleléen képzett szakembert.

P Hibas alkatrészeket csak eredeti Miele alkatrészekre szabad kicse-
rélni. Csak ezen alkatrészek esetében garantalja a Miele, hogy a biz-
tonsagi kdvetelményeket teljes mértékben teljesitik.

P Ha a DOS-szekrényt nem egy konyhai modulba, vagy egy magasi-
t6 szekrénybe csavarozzak be, a DOS-szekrényt egy rogzitd készlettel
elbillenés ellen biztositani kell.

Szakszerii hasznalat

P Vigyazat a folyamat vegyszerek kezelésénél! Ezek kdzott vannak
maro, irritald és toxikus anyagok.

Vegye figyelembe a folyamatvegyszerek gyartojanak érvényes bizton-
sagi elbirasait és biztonsagi adatlapjait!

Hasznaljon véd&szemlveget és kesztydit!

P A korrdzi6 altali karok elkertlése érdekében ligyelien arra, hogy a
kilsé burkolat ne kertljon érintkezésbe savtartalmu oldatokkal/g6z6k-
kel.

P Ezt a tartozékot csak a Miele altal jdvahagyott késziilékekre szabad
csatlakoztatni.

P A kannat idében utan kell tdlteni, vagy ki kell cserélni éspedig ak-
kor, ha a megfelel6 lUzenet annak a tisztitdé automatanak a kijelzdjén
megjelenik, amire csatlakoztatva van a DOS-modul.

P Kbzegvaltas el6tt a DOS-modul komponenseit ki kell dbliteni azok-
nak a képlékenytdl zselés allaguig terjedé6 maradvanyok képzédéseé-
nek megel6zésére, amelyek a tomibket eltdmhetik.
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Gyermekek a késziilék kérnyezetében
P Gyerekek a PG 8596 DOS-szekrényt nem hasznalhatjak.

» Ugyeljen azokra a gyermekekre, akik a PG 8596 DOS-szekrény ko-
zelében tartézkodnak. Soha ne hagyja a gyermekeket a DOS-szek-
rénnyel jatszani. Fennall tébbek kdzott a veszélye, hogy a gyerekek
magukra zarjak a DOS-szekrényt.

A Miele nem vallal felel6sséget azon karokért, amelyek a biztonsagi
el6irasok és figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasabdl szarmaz-
nak.
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A csomagoléanyag megsemmisitése

A csomagolas megovja a készlléket a szallitasi sérilésektdl. A cso-
magoldéanyagokat kérnyezetvédelmi és hulladékkezelés-technikai
szempontok alapjan valasztottak ki, igy azok ujrahasznosithatok.

A csomagolasnak az anyagkorforgasba valo visszavezetése nyers-
anyagot takarit meg és csdkkenti a keletkezé hulladék mennyiségét.
Szakkereskeddje visszaveszi a csomagolast.

A régi késziilék selejtezése

A hasznalt elektromos és elektronikus készulékek még jelentés meny-
nyiségben tartalmaznak értékes anyagokat. Azonban karos anyago-
kat is tartalmaznak, amelyek a mikddéshez és biztonsaghoz voltak
szukségesek. Ezek a szemétbe kertlve vagy nem megfelel6 kezelés
esetén artalmassa valhatnak az emberi egészségre és a kdrnyezetre.
Ezért semmi esetre se dobja szemétbe a régi készilékeét.

Ehelyett vegye igénybe a lakdhelyén a hasznalt elektromos és elek-
tronikus készlilékek leadasara és hasznositasara felallitott hulladék-
gyUjté udvarokat. Adott esetben tajekozddjon kereskeddjéenél.

Gondoskodjon arrdl, hogy selejtezendd késziiléke az elszallitasig a
gyermekek eldl biztosan elzart helyen legyen tarolva.
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Kezelési utasitasok

m Huzza ki a fidkot.
A DOS modulok a fiokok hatso részében talalhatok.
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A kanna cseréje, ill. utantoltése

A DOS-modulok téltési szint felligyelettel vannak ellatva, amely a mi-
nimalis tdltési szint alatti szint esetén a tisztitd automata kijelzéjén
egy Uzenetet jelenit meg.

m Toltse utdna a mindenkori kannat a folyamat-vegyszerrel, ha a tiszti-
t6 automata kijelzéjén a megfeleld lizenet megjelenik.

m Csavarja le az adagolé landzsat és vegye ki azt. Fektesse a landzsat
a felfog? talra.

m TOltse meg, vagy cserélje ki a tartalyt, helyezze bele a landzsat és
csavarja ra a zar6 fedelet.

g
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m lllessze hozza az adagold landzsat a konténermérethez, mig az a
konténer fenekét elérte.

Ugyeljen a térésmentes csévezetésre.

Idében tdltse utana a tartalyt annak elkerllése érdekében, hogy az
adagolérendszerek teljesen kilruljenek.

Az Uresre szivott adagolorendszert a kdvetkezd programinditas
el6tt légteleniteni kell.

Vegye figyelembe az utasitasokat a tisztité automata hasznalati
utasitasaban.

A kannak alatt talalhato felfogo talakat tisztitashoz ki lehet venni és a
tisztitdé automataban el lehet mosogatni.

m Id6rdl iddre tisztitsa meg a felfogd talakat.

Karbantartas

Az adagold rendszer karbantartasa a tisztitd6 automata karbantartasa
keretében, a Miele vevészolgalat altal torténik.
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(™ Serratura sportello

@ Moduli DOS

(3 Tanica con prodotti chimici
(@) Vaschetta di raccolta

Descrizione apparecchio

L'armadietto DOS PG 8596 serve per conservare in sicurezza i pro-
dotti chimici e i moduli esterni DOS.

Su due ripiani estraibili si possono disporre fino a sei taniche da 5 litri
e quattro sistemi di dosaggio DOS G 80 / DOS K 85.

Il ripiano estraibile superiore puo essere regolato in altezza in modo
che sul ripiano inferiore € possibile disporre due taniche da 10 litri o
una tanica da 20 litri.

L'armadietto DOS PG 8596 puo essere montato e collegato anche in
un secondo momento.

La prima messa in servizio dell'armadietto DOS PG 8596 cosi co-
me la formazione del personale di servizio avviene da parte dell'as-
sistenza tecnica Miele oppure da tecnici specializzati e autorizzati.
Osservare le istruzioni d'uso della macchina speciale per il lavaggio
e in particolare le avvertenze in materia di sicurezza per l'interazio-
ne con i prodotti chimici.



it - Indicazioni per la sicurezza e avvertenze

Questo armadietto DOS PG 8596 € conforme alle vigenti disposi-
zioni in materia di sicurezza. Un uso improprio pudé comunque pro-
vocare danni a persone e/o cose.

Leggere attentamente il presente libretto di istruzioni prima di met-
tere in funzione I'armadietto DOS. Contiene informazioni importanti
Su posizionamento, sicurezza, uso e manutenzione. In questo mo-
do si evitano pericoli per le persone e danni all'apparecchio. Con-
servare le istruzioni d'uso e consegnarle anche a eventuali altri
utenti.

Sicurezza tecnica

» Prima di utilizzare I'armadietto DOS PG 8596, controllare se pre-
senta danni visibili esternamente. Non mettere mai in funzione un ap-
parecchio danneggiato; I'armadietto DOS danneggiato pud mettere a
rischio la sicurezza dell'utente!

P In questo caso, mettere immediatamente fuori uso I'armadietto
DOS PG 8596 danneggiato o senza tenuta e rivolgersi al servizio di
assistenza tecnica autorizzato Miele o a un tecnico qualificato e auto-
rizzato.

P Sostituire eventuali pezzi guasti o difettosi con ricambi originali
Miele; solo cosi Miele pud garantire il pieno rispetto degli standard di
qualita e di sicurezza previsti per le proprie macchine.

P Se I'armadietto DOS non viene fissato in una fila di mobili 0 a un
sottopiano, fissarlo con un kit di fissaggio contro eventuale ribalta-
mento.

Impiego corretto

P Fare attenzione quando si manipolano prodotti chimici! Si tratta di
sostanze che possono essere corrosive, irritanti e tossiche.
Rispettare le norme di sicurezza e le schede dati di sicurezza dei pro-
duttori dei prodotti chimici.

Indossare guanti e occhiali protettivi!

P Per evitare corrosioni fare in modo che il rivestimento in acciaio
inossidabile non venga a contatto con soluzioni/vapori contenenti
acido cloridrico.

P Questo accessorio pud essere collegato solo ad apparecchi auto-
rizzati da Miele.

P Caricare o sostituire per tempo la tanica, vale a dire quando sul di-
splay della macchina speciale per il lavaggio, a cui & allacciato il mo-
dulo DOS, appare la rispettiva segnalazione.

» Prima del cambio dei prodotti, risciacquare i singoli componenti
dei moduli DOS per evitare che si formino residui pastosi e simili alla
consistenza del gel che potrebbero ostruire i tubi.
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Bambini
» | bambini non possono utilizzare I'armadietto DOS PG 8596.
P Sorvegliare i bambini che si trovano nelle immediate vicinanze

dell'armadietto DOS PG 8596. Non permettere loro di giocarci. Sussi-
ste altresi il pericolo che vi si chiudano dentro!

Miele non risponde dei danni che derivano dall'inosservanza delle
istruzioni di sicurezza e delle avvertenze.
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Smaltimento imballaggio

L’imballaggio ha lo scopo di proteggere la merce da eventuali danni
che potrebbero verificarsi durante le operazioni di trasporto. | materia-
li utilizzati per I'imballaggio sono riciclabili, per cui selezionati secon-
do criteri di rispetto del’ambiente e di facilita di smaltimento finalizza-
ta alla reintegrazione nei cicli produttivi. Conservare I'imballaggio ori-
ginale e le parti in polistirolo per poter trasportare I'apparecchio an-
che in un successivo momento. Inoltre & necessario conservare I'im-
ballaggio anche per I’eventuale spedizione al servizio di assistenza
tecnica autorizzato Miele in caso di guasti e/o danni.

Riciclare i materiali permette da un lato di ridurre il volume degli scarti
mentre dall’altro rende possibile un utilizzo piu razionale delle risorse
non rinnovabili.

Smaltimento rifiuti apparecchiature elettriche ed elet-
troniche (RAEE), ai sensi del Decr. Legisl. 14 marzo
2014, n. 49 in attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui
RAEE sullo smaltimento dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto alla fine della
propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti
misti urbani. L'utente dovra conferire 'apparecchiatura giunta a fine
vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed
elettrotecnici allestiti dai comuni o dalle societa di igiene urbana op-
pure riconsegnarla gratuitamente al rivenditore al momento dell’ac-
quisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di
uno a uno.

L’adeguata raccolta differenziata per I’avvio successivo dell’apparec-
chiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento am-
bientalmente compatibile contribuisce a evitare possibili effetti nega-
tivi sul’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui
e composta I’'apparecchiatura. Per la gestione del recupero e dello
smaltimento degli elettrodomestici, Miele Italia aderisce al consorzio
Ecodom (Consorzio Italiano Recupero e Riciclaggio Elettrodomestici).

Accertarsi che fino al momento dello smaltimento I’apparecchiatura
sia tenuta lontana dai bambini.
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Indicazioni per lI'uso

m Estrarre il cassetto.

I moduli DOS si trovano nella parte posteriore dei cassetti.
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Sostituire e/o caricare la tanica

I moduli DOS sono dotati di un meccanismo di controllo di riempi-
mento. Una volta che il livello scende al di sotto della quantita minima
necessaria, tale meccanismo invia un segnale sul display della mac-
china speciale per il lavaggio.

m Riempire la rispettiva tanica con i prodotti chimici quando sul di-
splay della macchina speciale per il lavaggio compare la rispettiva
segnalazione.

m Svitare il tubicino di dosaggio e toglierlo. Appoggiare il tubicino sul-
la vaschetta di raccolta.

m Riempire o sostituire i contenitori, infilare il tubicino di dosaggio e
avvitare saldamente il coperchio.

C
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m Adeguare il tubicino di dosaggio alla dimensione del contenitore,
spingendolo verso il basso fino a raggiungere il fondo.

Accertarsi di posare il tubo senza piegature.

Rabboccare per tempo i contenitori per evitare che aspirino a vuo-
to.

Un sistema di dosaggio che abbia aspirato a vuoto deve essere
sfiatato prima del successivo avvio di programma. Attenersi alle in-
dicazioni riportate nelle istruzioni d'uso della macchina speciale per
il lavaggio.

Le vaschette di raccolta che si trovano sotto la tanica possono esse-
re estratte per essere pulite e lavate nella macchina speciale per il
lavaggio.

m Pulire le vaschette di raccolta a intervalli regolari.

Manutenzione

La manutenzione del sistema di dosaggio avviene nell'ambito della
manutenzione della macchina da parte dell'assistenza tecnica auto-
rizzata Miele.
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(» Deurslot
(2 DOS-modules
(3) Reservoir met proceschemicalién

(@) Opvangschaal

Beschrijving van het apparaat

De DOS-kast PG 8596 is geschikt voor het veilig bewaren van
proceschemicalién en externe DOS-modules.

Op twee uittrekbare niveaus kunt u maximaal zes 5 liter-reservoirs en
vier doseersystemen DOS G 80 / DOS K 85 onderbrengen.

Het bovenste niveau is in hoogte verstelbaar, zodat u op het onderste
niveau twee 10 liter-reservoirs of een 20 liter-reservoir kunt plaatsen.

De DOS-kast PG 8596 kan ook achteraf nog worden gemonteerd en
aangesloten.

De eerste ingebruikneming van de DOS-kast PG 8596 en de in-
structie van het betreffende personeel dient door Miele of door een
door Miele geautoriseerde vakman te gebeuren.

Neem de gebruiksaanwijzing van de reinigingsautomaat in acht —
met name de veiligheidsinstructies en waarschuwingen voor het
omgaan met proceschemicalién.
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De DOS-kast PG 8596 voldoet aan de geldende veiligheidsvoor-
schriften. Onjuist gebruik echter kan persoonlijk letsel of bescha-
digingen tot gevolg hebben.

Lees de gebruiksaanwijzing daarom aandachtig door, voordat u de
DOS-kast voor het eerst gebruikt. Dat is veiliger voor uzelf en u
voorkomt schade aan de kast. In de gebruiksaanwijzing vindt u be-
langrijke instructies met betrekking tot de plaatsing, de veiligheid,
het gebruik en het onderhoud. Bewaar de gebruiksaanwijzing en
geef deze door aan een eventuele volgende eigenaar.

Technische veiligheid

P Controleer de DOS-kast PG 8596 v&o6r gebruik op zichtbare scha-
de. Neem een beschadigde kast nooit in gebruik. Een beschadigde
kast kan uw veiligheid in gevaar brengen.

P Gebruik een beschadigde of lekkende DOS-kast PG 8596 niet
meer en neem contact op met Miele, een Miele-vakhandelaar of een
andere vakman.

» Defecte onderdelen mogen alleen door originele Miele onderdelen
worden vervangen. Alleen van deze Miele onderdelen kunnen wij ga-
randeren dat zij volledig voldoen aan de veiligheidseisen die wij aan
onze producten stellen.

P Als de DOS-kast niet aan een keukenblok of op een onderbouw
wordt vastgeschroefd, moet de DOS-kast met een bevestigingsset
tegen kantelen worden beveiligd.

Veilig gebruik

P Wees voorzichtig met proceschemicalién! Dit kunnen bijtende, irri-
terende en toxische stoffen zijn.

Houdt u zich aan de geldende veiligheidsvoorschriften en aan de
aanwijzingen uit de veiligheidsinformatiebladen van de betreffende fa-
brikanten!

Draag een veiligheidsbril en geschikte handschoenen!

» Om schade door corrosie te vermijden, mag de ommanteling niet
in aanraking komen met zuurhoudende oplossingen en dampen.

P Dit product mag alleen voor bepaalde Miele-apparaten worden ge-
bruikt.

P Vul de reservoirs tijdig bij of vervang deze, wanneer een betreffen-
de melding op het display van de automaat verschijnt, waarop de
DOS-module is aangesloten.

P Als u een ander middel wilt gaan gebruiken, moet u de afzonderlij-
ke onderdelen van de DOS-modules schoonspoelen om te voorko-
men dat er pasta- of geleiachtige resten ontstaan die in de slangen
verstoppingen kunnen veroorzaken.
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Kinderen in de omgeving
P Kinderen mogen de DOS-kast PG 8596 niet gebruiken.

» Houd kinderen in de gaten, wanneer zij zich in de buurt van de
DOS-kast PG 8596 bevinden. Laat kinderen nooit met de kast spelen.
De kinderen zouden zich in de kast kunnen opsluiten.

Als de veiligheidsinstructies en waarschuwingen niet worden opge-
volgd, kan Miele niet aansprakelijk worden gesteld voor schade die

daarvan het gevolg is.
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Het verpakkingsmateriaal

De verpakking voorkomt transportschade. Het verpakkingsmateriaal
is uitgekozen met het oog op een zo gering mogelijke belasting van
het milieu en de mogelijkheden voor recycling.

Door hergebruik van verpakkingsmateriaal wordt er op grondstoffen
bespaard en wordt er minder afval geproduceerd. Uw vakhandelaar
neemt de verpakking over het algemeen terug.

Het afdanken van een apparaat

Oude elektrische en elektronische apparaten bevatten meestal nog
waardevolle materialen. Ze bevatten echter ook schadelijke stoffen
die nodig zijn geweest om de apparaten goed en veilig te laten functi-
oneren. Wanneer u uw oude apparaat bij het gewone afval doet of er
op een andere manier niet goed mee omgaat, kunnen deze stoffen
schadelijk zijn voor de gezondheid en het milieu. Doe uw oude appa-
raat daarom nooit bij het gewone huisafval.

H

Lever het apparaat in bij een gemeentelijk inzameldepot voor elek-
trische en elektronische apparatuur. Vraag uw handelaar indien nodig
om inlichtingen.

Het afgedankte apparaat moet buiten het bereik van kinderen worden
opgeslagen.
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Bediening

m U verwijdert de deur door de deur te openen, naar boven te trekken
en uit te haken.

m Trek de lade naar voren.

De DOS-modules bevinden zich in het achterste gedeelte van de
schuifladen.
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Reservoirs vervangen of bijvullen

De DOS-modules hebben een niveausensor. Als het minimumniveau
is bereikt, verschijnt er een melding op het display van de reinigings-
automaat.

m Vul de betreffende reservoirs met proceschemicalién, als de mel-
ding hierover in het display van de reinigingsautomaat verschijnt.

m Schroef de doseerlans los en verwijder deze. Leg de zuiglans op de
opvangschaal.

m Vul of verwissel het reservoir, plaats de doseerlans erin en draai de
sluitdop dicht.

g
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m Pas de doseerlans aan de afmeting van het reservoir aan. De lans
moet de bodem bereiken.

Er mogen geen knikken in de slang zitten.

Vul de reservoirs tijdig bij, om te voorkomen dat ze helemaal wor-
den leeggezogen.

Een leeggezogen doseersysteem moet voor de start van een vol-
gend programma worden ontlucht.

Neem de aanwijzingen uit de gebruiksaanwijzing van de reinigings-
automaat in acht.

De opvangschalen die zich onder de reservoirs bevinden, kunt u
voor reinigingsdoeleinden verwijderen en in de reinigingsautomaat
afspoelen.

m Reinig de opvangschalen af en toe.

Onderhoud

Onderhoud aan het doseersysteem wordt uitgevoerd door Miele Ser-
vice en vindt plaats tijdens het onderhoud aan de reinigingsautomaat.
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@ Derlas
(2 DOS-moduler
(3 Beholder med prosesskjemikalier

(@) Oppsamlingskar

Beskrivelse av DOS-skapet

DOS-skapet PG 8596 er egnet for sikker oppbevaring av prosess-
kjemikalier og eksterne DOS-moduler.

| to skuffer kan du oppbevare opptil seks 5 liters beholdere og fire
doseringssystemer DOS G 80 / DOS K 85.

Den overste skuffen kan justeres i hgyden, slik at du kan plassere to
10- eller én 20-liters beholder i den nederste skuffen.

DOS-skapet PG 8596 kan ogsa monteres og tilkobles i ettertid.

Forste igangsetting av DOS-skapet og oppleering av personalet
gjares av Mieles serviceavdeling eller annet Miele-autorisert per-
sonell.

Folg bruksanvisningen til rengjgringsautomaten og veer spesielt
oppmerksom pa sikkerhetsreglene og advarslene ved omgang ved
prosesskjemikalier.
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DOS-skapet PG 8596 oppfyller de pabudte sikkerhetskrav. Hvis det
ikke brukes forskriftsmessig, kan det likevel fare til skade pa per-
soner og gjenstander.

Les bruksanvisningen ngye for du tar DOS-skapet i bruk. Den inne-
holder viktige opplysninger om oppstilling, sikkerhet, bruk og ved-
likehold av produktet. Du beskytter deg selv og forhindrer skade pa
DOS-skapet. Ta vare pa bruksanvisningen og gi den videre til en
eventuell senere eier!

Teknisk sikkerhet

P Kontroller om DOS-skapet PG 8596 har ytre, synlige skader for det
tas i bruk. Et skadet DOS-skap ma ikke tas i bruk. Et skadet DOS-
skap kan veere farlig a bruke!

P Et skadet eller utett DOS-skap PG 8596 mé straks tas ut av bruk.
Ta kontakt med Mieles serviceavdeling, en autorisert Miele-forhandler
eller tilsvarende autoriserte fagfolk.

P Defekte deler ma bare skiftes ut med originale reservedeler fra
Miele. Bare for disse delene kan Miele garantere at de funksjons- og
sikkerhetskravene som stilles til produktene, blir oppfylt.

P Hvis DOS-skapet ikke bygges inn i en kjgkkeninnredning eller
skrus fast under en benk, ma DOS-skapet festes med et monterings-
sett slik at det ikke tipper.

Forskriftsmessig bruk

P Veer forsiktig ved omgang med prosesskjemikalier! Det dreier seg
til dels om etsende, irriterende og giftige stoffer.

Folg gjeldende sikkerhetsforskrifter og sikkerhetsdatablad fra produ-
sentene av prosesskjemikaliene!

Bruk vernebriller og hansker!

P Sorg for at kabinettet ikke kommer i kontakt med syreholdige @s-
ninger/damper for & unnga korrosjonsskader.

P Denne tilbehersdelen ma kun tilkobles maskiner som Miele har
godkjent.

» Beholdere m4 etterfylles eller skiftes ut i tide. Rengjeringsautomat-
en som DOS-modulen er tilkoblet, viser en melding om dette i dis-
playet.

P Hvis du bytter til andre midler, m& de enkelte komponentene til
DOS-modulene gjennomskylles, for & forhindre at det danner seg
deigaktig eller geléaktige rester, som kan tilstoppe slangene.
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Barn i naerheten
» Barn far ikke bruke DOS-skapet PG 8596.

» Hold eye med barn som befinner seg i naerheten av DOS-skapet
PG 8596. Barn ma aldri leke med DOS-skapet eller betjene det. Det
er blant annet fare for at de kan lase seg inne.

Miele kan ikke gjores ansvarlig for skader som skyldes at sikker-
hetsreglene og advarslene ikke blir fulgt.
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Retur og gjenvinning av transportemballasjen

Emballasjen beskytter mot transportskader. Emballasjematerialene er
valgt med sikte pa miljgvennlighet og avfallsbehandling og kan derfor
gjenvinnes.

Tilbakeferingen av emballasjen til materialkretslopet sparer rastoff og
bidrar til mindre avfall. Forhandleren tar vanligvis emballasjen i retur.

Kassering av det gamle apparatet

Gamle elektriske og elektroniske apparater inneholder ofte verdifulle
materialer. De inneholder imidlertid ogsa skadelige stoffer, som har

veert nodvendige for apparatets funksjon og sikkerhet. | restavfallet

eller ved feil behandling, kan disse stoffene veere helseskadelige og
skade miljget. Kast derfor aldri apparatet som restavfall.

Apparatet kan leveres gratis til forhandlere av samme type produkter
eller til en kommunal gjenbruksstasjon. For mer informasjon, se
www.miele.no

Serg for at apparatet oppbevares barnesikkert til det kjgres bort.
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Rad om betjening

m Dra ut skuffene.

DOS-modulene er plassert bakerst i skuffene.
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Skift beholder ev. etterfyll den

DOS-modulene er utstyrt med en nivaindikator, som viser en melding
i displayet pa rengjeringsautomaten, dersom nivaet er under min-
stemerket.

m Etterfyll beholderen med prosesskjemikalier nar tilsvarende melding
vises i displayet pa rengjeringsautomaten.

m Skru av doseringslansen og ta den ut. Legg sugelansen i
oppsamlingskaret.

m Fyll eller bytt ut beholderen, sett inn sugelansen og skru laseplug-
gen godt igjen.

G
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m Tilpass doseringslansen ved a skyve den helt ned til bunnen av
beholderen, slik at lengden passer til storrelsen pa kannen.

Slangen ma legges uten knekk.

Etterfyll beholderen i rett tid, for & forhindre at at den blir sugd helt
tom.

Et doseringssystem som er sugd helt tomt, ma luftes for neste pro-
gramstart.

Folg henvisningene i bruksanvisningen til rengjeringsautomaten.

Oppsamlingskarene som befinner seg under beholderne, kan du ta
ut og vaske i rengjegringsautomaten.

m Rengjor oppsamlingskarene fra tid til annen.

Vedlikehold

Vedlikeholdet av doseringssystemet utfgres av Miele serviceavdeling
eller annet Miele-autorisert personell, samtidig med vedlikeholdet av
rengjeringsautomaten.
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pl - Opis urzadzenia

(1 Zamek drzwiczek
2 Modut DOS
(3 Kanister z chemig procesowa

(@) Taca ociekowa

Opis urzadzenia

Szafka DOS PG 8596 jest przeznaczona do bezpiecznego przecho-
wywania chemii procesowej i zewnetrznych modutéw DOS.

Na dwdéch wysuwanych poziomach mozna umiesci¢ do szesciu 5-li-
trowych kanistréw i cztery systemy dozujace DOS G 80 / DOS K 85.
Goérny poziom mozna przestawi¢ na wysokosg, tak ze na dolnym po-
ziomie moga zosta¢ umieszczone dwa 10-litrowe lub jeden 20-litrowy
kanister.

Szafka DOS PG 8596 moze rowniez zostaé¢ zamontowana i
podtaczona w pdzniejszym terminie.

Pierwsze uruchomienie szafki DOS PG 8596 jak rowniez wprowa-
dzenie personelu odbywa sie przez serwis Miele lub przez autory-
zowanego specijaliste.

Przy postepowaniu z chemikaliami procesowymi przestrzegac in-
strukciji uzytkowania automatu myjgcego a w szczegolnosci wska
zowek bezpieczenstwa i ostrzezen.

95



pl - Wskazowki bezpieczenstwa i ostrzezenia

96

Ta szafka DOS PG 8596 spetnia wymagania obowigzujacych prze-
pisow bezpieczenstwa. Nieprawidtowe uzytkowanie moze jednak
doprowadzi¢ do wyrzadzenia szkdd osobowych i rzeczowych.
Prosze uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania przed urucho-
mieniem urzadzenia. Zawiera ona wazne wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa, uzytkowania i konserwacji. Dzieki temu mozna
unikng¢ zagrozen i uszkodzen urzadzenia. Prosze zachowac in-
strukcje uzytkowania i przekazac jg ewentualnemu nastepnemu po-
siadaczowi urzadzenia.

Bezpieczenstwo techniczne

P Przed uzyciem szafke DOS PG 8596 nalezy skontrolowa¢ pod
katem widocznych uszkodzen. W zadnym wypadku nie uruchamiac
uszkodzonej szafki DOS. Uszkodzona szafka DOS moze zagrazaé
bezpieczenstwul!

P Uszkodzong lub nieszczelng szafke DOS PG 8596 nalezy natych-
miast wytaczy¢ z uzytkowania i poinformowac serwis Miele, sprze-
dawce Miele lub odpowiednio wykwalifikowanego specjaliste.

P Uszkodzone podzespoty moga zosta¢ wymienione wytgcznie na
oryginalne czesci zamienne Miele. Tylko w przypadku takich czesci
Miele gwarantuje, ze funkcje i wymagania bezpieczenstwa zostang
zachowane w petnym zakresie.

P Jesli szafka DOS nie zostanie ustawiona w zabudowie lub
przykrecona do podestu, musi wowczas zostac¢ zabezpieczona przed
przewrdéceniem za pomoca zestawu mocujgcego.

Prawidtowe uzytkowanie

P Zachowaé ostroznos$é przy postepowaniu z chemikaliami proceso-
wymi! Czesciowo chodzi tu o substancje zrace, draznigce i toksycz-
ne.

Przestrzega¢ obowigzujgcych przepisow bezpieczenstwa i kart bez-
pieczenstwa producenta chemikaliow procesowych!

Stosowac okulary i rekawice ochronne!

P Zwrdci¢ uwage na to, zeby poszycie zewnetrzne ze stali szlachet-
nej nie wchodzito w kontakt z roztworami/parami kwasnymi, aby unik-
na¢ szkod korozyjnych.

P Ten element wyposazenia moze zosta¢ podtgczony wytgcznie do
urzagdzen dopuszczonych przez Miele.

P Kanistry nalezy napetniac¢ lub wymienia¢ w odpowiednim momen-
cie i to wtedy, gdy na wyswietlaczu automatu myjgcego, do ktérego
jest podtaczony modut DOS, pojawi sie odpowiedni komunikat.

» Przed zmiang mediéw przeptukaé poszczegdlne komponenty mo-
dutu DOS, aby unikna¢ tworzenia pozostatosci w formie pasty lub
zelu, ktore mogtyby zatkaé weze.
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Dzieci w otoczeniu
» Dzieciom nie wolno uzywac szafki DOS PG 8596.
» Prosze nadzorowac dzieci przebywajace w poblizu szafki DOS PG

8596. Nigdy nie pozwala¢ dzieciom na zabawy urzgdzeniem. Zacho-
dzi m.in. ryzyko, ze dzieci zamknag sie w szafce DOS.

Firma Miele nie moze zostac pociggnieta do odpowiedzialnosci za
szkody powstate wskutek nieprzestrzegania wskazowek bezpie-

czenstwa i ostrzezen.
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Utylizacja opakowania transportowego

Opakowanie chroni urzadzenie przed uszkodzeniami podczas trans-
portu. Materiaty, z ktérych wykonano opakowanie zostaty specjalnie
dobrane pod katem ochrony srodowiska i techniki utylizacji i dlatego
nadaja sie do ponownego wykorzystania.

Zwrot opakowan do obiegu materiatowego pozwala na zaoszczedze-
nie surowcow i zmniejsza nagromadzenie odpadow.

Utylizacja starego urzadzenia

To urzadzenie, zgodnie z Dyrektywa Europejska 2002/96/WE oraz
polska Ustawg o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym,
jest oznaczone symbolem przekreslonego kontenera na odpady.

)i

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten, po okresie jego uzytko-
wania, nie moze by¢ umieszczany tacznie z innymi odpadami pocho-
dzacymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany
do oddania go prowadzgcym zbieranie zuzytego sprzetu elektryczne-
go i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty
zbidrki, sklepy oraz gminne jednostki, tworza odpowiedni system
umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu. Wtasciwe postepowanie ze zu-
zytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do
unikniecia konsekwenciji szkodliwych dla zdrowia ludzi i Srodowiska
naturalnego, wynikajgcych z obecnosci sktadnikdw niebezpiecznych
oraz z niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

Prosze zatroszczy¢ sie o to, zeby stare urzadzenie byto zabezpieczo-
ne przed dzie¢mi do momentu odtransportowania.
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Wskazowki dotyczace obstugi

m Usungc¢ drzwiczki, w tym celu otworzy¢ drzwiczki, pociggna¢ do
gory i wyczepic.

m Wyciggna¢ szuflady.
Moduty DOS znajduja sie w tylnej czesci szuflad.
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Wymiana ew. napetnianie kanistrow

Moduty DOS sg wyposazone w kontrole stanu napetnienia, ktéra przy
przekroczeniu minimalnego stanu napetnienia pokazuje odpowiedni
komunikat na wyswietlaczu automatu myjacego.

m Napetni¢ kanistry chemig procesowa, gdy na wyswietlaczu automa-
tu myjacego pojawi sie odpowiedni komunikat.

m Odkreci¢ lance dozujaca i jg wyjac. Potozy¢ lance na tacy ocieko-
wej.

m Napetni¢ lub wymieni¢ pojemnik, witozy¢ lance dozujgca i dokreci¢
dobrze korek.

g
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m Dopasowac lance dozujaca, przesuwajac ja w pojemniku, az zosta-
nie osiggniete dno kanistra.

Zwroci¢ uwage na swobodne przetozenie weza, bez zgniecen i za-
taman.

Napetnia¢ zbiorniki w odpowiednim momencie, zeby unikna¢ ich
catkowitego oprdznienia.

Catkowicie oprozniony system dozujacy musi zosta¢ odpowietrzo-
ny przed nastepnym programem.

Przestrzega¢ wskazowek w instrukcji uzytkowania automatu
myjacego.

Tace ociekowe, ktdre znajduja sie pod kanistrami, moga zosta¢ wy-
jete do czyszczenia i umyte w automacie myjacym.

m Wyczysci¢ tace ociekowe od czasu do czasu.

Przeglad

Przeglad systemu dozujacego jest przeprowadzany w ramach prze-
gladu myjni/zmywarki przez serwis Miele.
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pt - Descricao do aparelho

Fecho da porta
Modulo DOS
(3 Reservatorio com produtos quimicos

(#) Tabuleiro apara-pingos

Descricao do aparelho

O armario DOS PG 8596 ¢ apropriado para o armazenamento seguro
de produtos quimicos e modulos DOS externos.

Em dois niveis extensiveis é possivel acomodar até seis reservatorios
de 5 litros e quatro sistemas doseadores DOS G 80/ DOS K 85.

O nivel extensivel superior pode ser ajustado em altura de modo a
que no nivel inferior possam ser acomodados dois reservatorios de
10 litros ou um de 20 litros.

O armario DOS PG 8596 também pode ser montado e ligado poste-
riormente.

O primeiro arranque do armario DOS PG 8596, bem como a instru-
cao dos operadores serao efetuados pelo servico de assisténcia
técnica Miele ou pelo servico autorizado Miele.

Observe as indicagdes mencionadas no livro de instrugcdes da ma-
quina de lavar e desinfetar, em especial as medidas de seguranca
e precaucgdes ao manusear produtos quimicos.
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Este armario DOS PG 8596 corresponde as normas de seguranca
em vigor. A utilizacdo inadequada pode causar danos pessoais e
materiais.

Leia as instrucdes de utilizagao atentamente antes de colocar o ar-
mario DOS em funcionamento. Ai encontra informacgdes importan-
tes sobre a instalacao, seguranca, utilizagdo e manutengcao do apa-
relho. Desta forma nao sé se protege como evita danos no apare-
Iho. Guarde o manual de instrugdes e entregue-o na eventualidade
de o aparelho passar para um novo proprietario!

Seguranca técnica

P Antes de utilizar o armario DOS PG 8596 verifique se este aparenta
danos exteriores. De qualquer forma ndo deve colocar um armario
DOS danificado em funcionamento. Um armario DOS danificado re-
presenta um perigo potencial para a sua segurancal

» Um armario DOS PG 8596 danificado ou com fugas deve ser de-
sativado de imediato e o servico de assisténcia técnica Miele ou um
técnico autorizado devera ser contactado.

P As pecas com defeito sé devem ser substituidas por pecas origi-
nais Miele. S6 com estas pecas € que a Miele garante o cumprimento
das condicdes de funcionamento e de seguranca.

P Se o armario DOS néo for aparafusado aos mdveis situados ao la-
do ou ao nicho, tera de ser protegido contra queda com um conjunto
de fixagéo.

Utilizacao adequada

» Cuidado ao manusear produtos quimicos! Em parte tratam-se de
substancias acidas, irritantes e toxicas!

As medidas de seguranca em vigor e as informacgdes de seguranca
do fabricante dos produtos quimicos devem ser seguidas!

Utilize luvas e 6culos de protecao!

P Certifiqgue-se de que o revestimento exterior ndo entra em contacto
com solucdes/vapores acidos, de modo a evitar danos por corrosao.

P Este acessorio apenas deve ser ligada a aparelhos autorizados pe-
la Miele.

P Reabastecer os reservatorios atempadamente ou substitui-los logo
que a respectiva mensagem aparecga no visor da maquina de lavar e
desinfetar a qual o médulo DOS esta ligado.

P Antes de substituir o produto deve lavar os diversos componentes
do médulo DOS para evitar a formacgao de residuos que vao obstruir
as mangueiras.
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Criancas junto a maquina

P As criangas ndo devem utilizar o armario DOS PG 8596.

P Vigie as criangas que estejam perto do armario DOS PG 8596. N&o
permita que criancas brinquem com o armario DOS. Entre outros

existe o risco das criancas se poderem fechar dentro do armario
DOS.

A Miele ndo assume responsabilidade por danos ocorridos devido
a inobservancia das medidas de seguranca e precaucdes.
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Eliminacao da embalagem de transporte

A embalagem protege contra danos de transporte. Os materiais da
embalagem séo selecionados do ponto de vista ecoldgico e compati-
bilidade com o meio ambiente e, por isso, sao reciclaveis.

A devolucao da embalagem ao ciclo de reciclagem contribui para a
economia de matérias-primas e a reducao de residuos.

Aparelhos em fim de vida util

Aparelhos elétricos e eletronicos contém diversos materiais recicla-
veis validos. Mas também contém substancias nocivas que foram ne-
cessarias para a seguranca e funcionamento normal. Se estes materi-
ais forem depositados no contentor de lixo normal, ou se forem trata-
dos de forma errada, podem ser prejudiciais a saude e ao ambiente.
Nao deposite o seu aparelho fora de uso, junto do contentor do lixo
normal.

Contacte a sua Camara Municipal ou a Junta de Freguesia e informe-
se das possibilidades de recolha. Se necessario contacte os servigcos
de recolha de lixo da sua area de residéncia.

Mantenha os aparelhos fora de uso até serem transportados, fora do
alcance de criangas.
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Instrucoes de utilizacao

m Puxe a gaveta para fora.

Os moédulos DOS encontram-se na parte traseira das gavetas.
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Substituir ou reabastecer os reservatorios

Os modulos DOS estao equipados com um controle de nivel de en-
chimento que envia uma mensagem para o visor da maquina de lavar
e desinfetar quando o nivel minimo for atingido.

m Reabasteca o respectivo reservatério com o produto quimicos logo
que a mensagem correspondente apareca indicada no visor da ma-
quina de lavar e desinfetar.

m Desaparafuse a lanca doseadora e remova-a. Coloque a lanca de
succgao no tabuleiro apara-pingos.

m Encha ou substitua o reservatério, encaixe as lancas de succao e
enrosque a tampa.

C
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m Adapte o tamanho da lancas de suc¢éo encaixando-a no reserva-
torio até a base.

Certifique-se de que a mangueira ¢é instalada sem dobras.

Encher os reservatérios atempadamente evitando assim que o pro-
duto seja completamente sugado.

Um sistema doseador tera de ser purgado antes de iniciar o proxi-
Mo programa.

Cumpra as instrugdes presentes no manual de instrugcdes da ma-
quina de lavar e desinfetar.

Os tabuleiros apara-pingos que se encontram por baixo dos reser-
vatérios podem ser retirados para limpeza e lavados na maquina de
lavar e desinfetar.

m Lave os tabuleiros apara-pingos esporadicamente.

Manutencao

A manutencao do sistema de dosagem tem lugar no contexto da ma-
nutencdo da maquina de lavagem e desinfecdo pelo servigo de assis-
téncia técnica Miele.
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ro - Descrierea aparatului

@ Incuietoarea usii

(2 Module DOS

(3 Canistre cu substante chimice operationale
(@) Tava colectoare

Descrierea aparatului

Dulapul DOS PG 8596 este destinat depozitarii in conditii de siguran-
ta a substantelor chimice operationale si a modulelor externe DOS.

Pot fi stocate pana la sase canistre de 5 litri si patru sisteme de doza-
re DOS G 80 / DOS K 85 pe doua nivele extractibile.

Nivelul superior poate fi reglat pe inaltime, astfel incat in nivelul inferi-
or sa poata fi stocate doua canistre de 10 litri sau una de 20 de litri.

Dulapul DOS PG 8596 poate fi montat si racordat si ulterior.

Prima punere in functiune a dulapului DOS PG 8596 precum si in-
struirea personalului operator se face de catre Serviciul de asisten-
ta tehnica Miele sau de catre specialisti autorizati.

Respectati instructiunile de utilizare ale sistemului automat de cura-
tare si in special instructiunile de siguranta si avertizarile aplicabile
in cazul manipularii substantelor chimice operationale.
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Acest dulap DOS PG8596 indeplineste cerintele de siguranta pre-
vazute. Utilizarea sa incorecta poate cauza, insa, accidentarea utili-
zatorilor si producerea de pagube materiale.

Cititi aceste instructiuni cu atentie, inainte de a pune in functiune
dulapul DOS. Acestea contin informatii importante referitoare la si-
guranta, utilizarea si intretinerea aparatului. Astfel va protejati si evi-
tati pagubele. Pastrati aceste instructiuni de utilizare intr-un loc si-
gur si transmiteti-le eventualilor viitori proprietari!

Aspecte tehnice

» Tnainte de a utiliza dulapul DOS PG 8596, verificati s& nu prezinte
semne externe vizibile de avariere. Nu utilizati dulapul DOS daca este
avariat. Avariarea dulapului DOS va poate pune in pericol siguranta!

» Daca dulapul DOS PG 8596 este avariat sau nu este etans, scoa-
teti-l imediat din functiune si anuntati Serviciul de asistenta tehnica
Miele, un reprezentant autorizat Miele sau un specialist calificat in
mod corespunzator.

» Componentele defecte trebuie inlocuite doar cu piese de schimb
originale marca Miele. Doar in aceste conditii Miele poate garanta
functionarea si siguranta utilizarii maginii de spalat.

» Tn cazul in care dulapul DOS nu este fixat cu suruburi intr-o unitate
de mobilier de bucatarie sau nu este incastrat, acesta trebuie asigurat
impotriva rasturnarii cu ajutorul unui kit de fixare.

Utilizare corecta

> Atentie la manipularea substantelor chimice operationale! Acestea
sunt corozive, iritante gi toxice.

Respectati prevederile de siguranta aplicabile si fisele cu date de si-
guranta ale producatorilor substantelor chimice operationale!

Utilizati ochelari si manusi de protectie!

P Pentru a preveni coroziunea, aveti grija ca invelisul exterior sa nu
intre in contact cu solutii/vapori cu continut de acizi.
P Acest accesoriu poate fi conectat doar la aparate agreate de Miele.

P Umpleti sau schimbati la timp canistrele, atunci cand apare mesa-
jul corespunzator pe afisajul sistemului automat de curatare la care
este conectat modulul DOS.

» inainte de schimbarea mediului de lucru, clititi fiecare componenta
a modulelor DOS, pentru a evita formarea unor reziduuri sub forma de
pasta sau gelatina, care ar putea infunda furtunurile.
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Protectia copiilor
P Copiii nu au voie sa utilizeze dulapul DOS PG 8596.

P Supravegheati copiii care se afld in apropierea dulapului DOS PG
8596. Nu le permiteti sa se joace cu aceasta. Exista, printre altele, pe-
ricolul ca acestia sa raméana blocati in dulapul DOS.

Compania Miele nu isi asuma nici o raspundere pentru pagubele
rezultate prin nerespectarea acestor indicatii de siguranta si averti-

zari.
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Aruncarea ambalajului de transport

Ambalajul protejeaza aparatul de posibilele avarii din timpul transpor-
tului. Materialele din care este fabricat ambalajul sunt reciclabile si nu
dauneaza mediului inconjurator la aruncare.

Prin readucerea ambalajelor in circuitul materialelor se economisesc
materii prime si se reduc deseurile. Contactati reprezentanta pentru a
returna ambalajul.

Aruncarea vechiului aparat

Aparatele electrice si electronice contin numeroase materiale valoroa-
se. Acestea contin insa si substante nocive necesare pentru functio-
narea si siguranta aparatelor. Aceste substante, prin manevrare sau
aruncare incorecta, pot reprezenta un risc pentru sanatatea oamenilor
si mediul inconjurator. De aceea, nu aruncati niciodata vechiul aparat
impreuna cu gunoiul menajer.

Utilizati in schimb punctul de colectare amenajat in apropierea locuin-
tei dumneavoastra pentru returnarea si reciclarea aparatelor electrice
si electronice vechi. Contactati reprezentanta pentru mai multe infor-
matii.

Asigurati-va ca aparatul nu prezinta niciun pericol pentru copii cat
timp este depozitat pentru aruncare.



ro - Utilizare

Indicatii de utilizare

male.

m Trageti sertarul afara.
Modulele DOS se gasesc in partea inferioara a sertarelor.
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Schimbarea, respectiv umplerea ulterioara a canistrelor

Modulele DOS sunt prevazute cu un senzor de nivel care transmite un
mesaj catre afisajul sistemului automat de curatare, de indata ce nive-
lul ajunge sub valoarea minima.

m Completati fiecare canistra cu substante chimice operationale
atunci cand mesajul corespunzator apare pe afisajul sistemului au-
tomat de curatare.

m Desurubati lancea de dozare si scoateti-o afara. Asezati lancea de
aspirare pe tava colectoare.

m Umpleti sau schimbati recipientul, introduceti lancea de dozare si
rasuciti capacul pentru a inchide ermetic recipientul.

C
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m Adaptati prin impingere lancea de dozare la marimea recipientului,
pana cand aceasta atinge fundul canistrei.

Aveti grija sa nu indoiti furtunul atunci cand il pozitionati.

Completati la timp recipientele de stocare, pentru a evita aspirarea
intregului lor continut.

Un sistem de dozare al carui continut a fost aspirat complet trebuie
dezaerat inainte de urmatoarea pornire a programului.

Respectati indicatiile din instructiunile de utilizare ale sistemului au-
tomat de curatare.

Tavile colectoare aflate sub canistre pot fi scoase pentru a fi curatate
si clatite in sistemul automat de curatare.

m Curatati periodic tavile colectoare.

intretinerea

Intretinerea sistemului de dozare se efectueaza in cadrul mentenantei
sistemului automat de curatare, de catre Serviciul de asistenta tehni-
ca Miele.
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(1 [BepHoIi 3aMOK
(2 DOS-mopynu
(3 KaHWCTPbI C XMMUYECKUMMN CpeacTBamu

® MoppaoH

OnucaHue npu6opa

LLikadp gna DOS-mopynen PG 8596 npegHa3HayeH gnsi HageXXHoro
pa3MeLLEeHNS XMMNYECKIMX CPEACTB 1 BHelwHUXx DOS-mopynen.

Ha gByx BblABMXHbIX YPOBHSAX MOXXHO PasMeCcTuTb O LWeCTn 5-Tn
NINTPOBbIX KAHUCTP 1 YeTbipex aosnpytowmx cuctem DOS G 80 / DOS
K 85.

BepxHuii BblABMXHOWN YPOBEHL MOXKET NEPECTABNATLCS MO BbICOTE
TakK, YTO Ha HKHEM YPOBHE MOXXHO pasmecTuTb unn ase 10-tn nut-
POBbIX KAHUCTPbI, Unn ogHy 20-TN NUTPOBYIO KAHUCTPY.

Lkad gna DOS-mopyneint PG 8596 MOXXHO MOHTMPOBATbL 1 NOAKIIHO-
YaTb AOMONHUTENBHO.

Mogrotoska wkada ana DOS-moaynen PG 8596 k paboTe, a Tak-
XXe NHCTPYKTaXK 06CNy>KMBaloLLLEero nepcoHana npoBoguTcs cep-
BUCHOWN cny>k6on Miele nnn atrectoBaHHbIMK crnieyuanmucTamun.
Mpwn obpalleHnn ¢ XMMNYecKMn cpegcteamm cobnogante ykasa-
HUS, cogep Kallmecst B MHCTPYKLMN NO 3KCnlyaTauum Ha asTomaT
AN MOVIKM 1, OCOBEHHO, YKasaHusl No 6e30nacHoCTn 1 npegy-
NPeX4eHns.
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10T Wkad onsa DOS-mopynen PG 8596 coOTBETCTBYET MOMOXKEHW-
SIM O TexHn4Yeckomn 6esonacHocTn. OgHako, ero HeHagnexxatuas
aKcnnyaTaumsi MOXXET NPUBECTU K TpaBMaM Nnonb3oBaTtenen n ma-
TepuanbHoMy yLepoy.

BHuMaTenbHO npoynTanTe MHCTPYKLMIO NO SKCnlyaTaummn, Npexae
4Yyem HavaTb nonb3oBaTtbes wkadom gns DOS-mopynen. B Hen co-
AepXXaTcs BaXKHble yKasaHus no 6e30nacHOCTU, SKCnyaTaumm 1
Texobcenyxmnsanuto. bnarogapsa atomy Bbl 3amtute cebs n nsde-
XUTe nospexaeHnn npubéopa. CoxpaHANTe MHCTPYKLUUIO MO 3KCI-
nyatauun, 4Tobbl MOXXHO GbINIO ee nepeaaTth cnenyoLlemy Bna-

aenbLy.

TexHun4yeckasa 6e3onacHOCTb

» Mepep ycTaHOBKOW NpoBepkLTe OTCYTCTBYE Y LWKada ais DOS-mo-
aynen PG 8596 BHeLWWHUX BUAUMbIX NOBPEXAEHNn. Hn B Koem cny4yae
He BBOAUTE NOBPEXAEHHbIV LKA B aKcnnyaTauuio. IKcnayataumns
nospexgeHHoro wkada ans DOS-mopynen ctasut nog yrpody Bauy
6e30nacHoCTb!

P> MoBpexaeHHbI Uy HerepmeTuyHbIn Wwkad ans DOS-moaynen PG
8596 cnenyeT cpasy BbIBECTU U3 SKCMyaTaumm n obpatntbCca B cep-
BUCHbIN LeHTP Miele, Toprosomy naptHepy Miele nnn K cneymanucTy
COOTBETCTBYIOLLEN KBaNMUKaLmm.

P BbilleqLuvie u3 CTPOos AeTanu A0SXKHbI 3aMEHATLCS TONIbKO Ha Opu-
rMHanbHble 3andact Miele. Tonbko Npu NCNoNb30BaHUM TakMX 3an-
YyacTen oupma Miele rapaHTMpyeT, 4TO B NONHOM 06bemMe ByayT Bbi-
NnonHeHbl TpeboBaHUs K paboTe 1 6e30NacHOCTN.

» Ecnu wkad ans DOS-moaynei He 3akpensieH Npu YyCTaHOBKE B
PSSO KYXOHHOMN Me6enn unun rnof CTONELWHULEN, TO ero Hy>KHO 06e30-
nacuTb OT ONPOKNABIBAHUSA C MOMOLLBIO KpEenexxHoro Habopa.

I'Ipanm bHad IKcnjayaTauus

P CriegyeT cobnofarb 0CTOPOXKHOCTL MPU 06paLLeHn ¢ XMMUYec-
KYMW BCnoMoraTefibHbiMy cpegcteamu! Pedb nget npu aTom, B YacT-
HOCTU, O €OKUNX, pasgpakaroLmx N TOKCUYHbIX BELLEeCTBax.

O6patnTe BHUMaHNE Ha OENCTBYOLME NPEANUCAHNA NO TEXHKKE be-
30MacHOCTU, a TaKxXe Ha MHopMaLmIo, KOTOPY NpUBOAUT NPOU3BO-
anTenb XMMMYECKNUX CPEACTB B nacnopTe 6e3onacHocTu!
Vicnonb3ynTe 3almTHbIE OYKM 1 NepyaTKu!

P Crnegute 3a TeM, 4TOGbI Ha BHELLHWE naHenn npuéopa He nona-
[anu pacTBopbl/napbl KUCNOTbI BO N36eXXaHNe NosiBNEeHNsI CNeLOB
KOPPO3uW.

> STy AOMNONHUTENBHYIO MPUHAOIEXXHOCTb MOXXHO MOAK/YaTh TOSMb-
KO K TeM npubopam, a/isi KOTOPbIX UMEETCS pa3peLLEHNE KOMMNaHn
Miele.
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P KaHUCTpbI crieqyeT CBOEBPEMEHHO HaMOSHATL UM 3aMeHsATb, a
NMEHHO NpW NMOSIBNEHNN COOTBETCTBYIOLLErO COOBLLEHNS Ha gucniee
aBTomMara Ans MonKun, K KoTopomy nopgkntoyaetcs DOS-mogynb.

P Mpu 3aMeHe XMMUYECKIX CPeACTB Ha APYrov TWM crneayeT npo-
MbITb OTAENbHbIE KOMMOHEHTbI DOS-moaynein, 4Tobbl n3dexxartb 06-
pasoBaHNs NacToobpasHbIX UK refeobpasHbiX OCTATKOB, KOTOPbIE
MOIYT 3a0UTb LUMAHII.

Ecnn y Bac ectb getu

P [etsim 3anpellaeTcs nonb3osaTbes Wwkadom ans DOS-moayneit
PG 8596.

P MpucmaTpuBainTe 3a AeTbMU, KOTOPble HAXOOATCA BONM3N LKada
ons DOS-mopynen PG 8596. Hukoraa He no3BonsainTe AeTsiM urpatb
co wkadgom. CyLiecTByeT ONacHOCTb, YTO AETU MOrYT B HEM 3a-
KpbITbCA!

dupma Miele He HeceT OTBETCTBEHHOCTL 3a NOBPEXAEHUS, NPUYN-
HOW KOTOPbIX 6blI0 UTHOPUPOBAHME NPUBEAEHHbIX YKa3aHWin rno
6e30MacHOCTN 1 NPeaynpexXaeHni.
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YTunusaumsi TpaHCNOPTHON YNaKOBKU

YnakoBKa 3almiaeT oT NoBpeXXaeHnin Nnpn TpaHcnopTuposke. Mare-
pvanbl ynakoBKn 6e3onacHbl Anst OKpPY>KatoLLen cpeapl 1 Nerko yTu-
NN3UPYIOTCA, MO3STOMY OHU MOANeXat nepepadboTke.

BosBpalleHune ynakoBky Ans ee BTOPUYHON nepepaboTky NpusoguT
K 9KOHOMUM CbIPbsi U YMEHbLLEHMNIO KOIMYECTBa 0TXo[0B. [Mpocum
Bac no BO3MOXXHOCTU caaTb YNakoBKY B MYHKT NpuemMa BTOPChIpbSi.

YTunusauus npubopa

OTcny>XunBLUME 3NEKTPUHECKME U IIEKTPOHHbIE NPUOOPLI HacTO CO-
Aep>kaT LieHHble KOMMOHeHTbI. B TO »Xe Bpems matepuasnbl npuéopos
cogep>xaT BpefHble BeLlecTBa, HeobxoanMble Ans paboTbl 1 6e30-
NacHOCTN TeXHMKW. [pn HenpaBubHOM O6paLLeHUN C OTCY>KNBLUM-
MU npubopamu nam nx nonagaHnn B 6bITOBON Mycop Takue BeLle-
CTBa MOTYT HaHECTW BPe[ 300POBbLI0 YENOBEKa U OKpY>KaroLLen cpe-
pe. MNoatomy HMkorga He BblbpacbkiBanTe OTCAY>XUBLUME NPUOOopPBLI
BMECTe C 00bI4HbIM ObITOBbIM MYyCOPOM.

icnonb3ynTte BMECTO 3TOro crneumanbHO 060pyg0oBaHHOE MECTO ANs
cbopa 1 yTnamsauum CtapbiX ANEKTPUYHECKMX U SNEKTPOHHbIX NpU6o-
pos. lNony4nte nHpopmauyunio 06 aTom B agMnHUcTpauumn Bawero Ha-
CEeSIEHHOro NyHKTa.

[lo MOMeHTa oTnpaBneHns B yTUIN3aLuUo OTCIY>XXUBLLUIA Npubop cne-
OYET XpaHUTb B HEOOCTYNHOM A1l AIETEN MecTe.
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YKka3aHusi no akcniayatauum

m CHUMUTe OBepLy, 15l Yero OTKPOWTe ABepLy, NOTAHUTE ee BBEPX U
CHUMUTE C neTenb.

m BbITSHWTE BbIABVXHOIN ALK HAPYXKY.

DOS-moaynu HaxoasTcs B 3afHelN YacTu BbIABUXKHBIX SLLMKOB.
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3ameHuTe UIn HanoJIHUTe KaHUCTPbI.

DOS-moaynn ocHalleHbl YyCTPOWCTBOM KOHTPONS YPOBHS 3arnofIHEHNS
KaHUCTpPbl, KOTOPOE BblAAET Ha ANCNEN aBToMarta ajig MOMKN coob-
LLleHVe, Korga ypoBeHb CpeacTBa NafjaeT HuXKe ONpeaeseHHOro Mu-
HUMaNbHOIO YPOBHS.

m HanonHute COOTBETCTBYIOLLYIO KAHUCTPY XMMUYECKUM CPEOCTBOM,
KOrga Ha gucriniee asTomara gJisi MOMKK NOSABMSETCS COOTBETCTBY-
toLee coobLeHmne.

m OTKpyTUTE [O3NPYIOLLYIO TPYOKY 1 CHUMUTE ee. [lonoxuTte gosun-
PYIOLLYO pYy6KY Ha NOLAOH.

m HanonHute nnn 3amMeHnTe KaHUCTPY, BCTaBLTE B HEE LO3MPYHOLLYIO
TPYOKY 1 NAOTHO 3aBEPHUTE KPbILLIKY.

C
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m [epenBuras [o3npytoLLyo TpyOKY, MOATOHUTE ee MO BbICOTE KaHU-
CTPbl TakumM 06pa3om, 4Tobbl OHa AOCTUMMA AHA KAHUCTPbI.

O6paTtnte BHUMaHNe, YToObI LWNAHT 6blN MPONOXKEH 6€3 neperu-
60B.

CBOEBPEMEHHO HaMONHANTE KaHUCTPY, YTOObI N36eXXaTb ee NosHo-
rO OMNMOPOXKHEHUS.

Mepepn cnegyoLmm 3anyCKom nporpamMmbl U3 JO3MPYHOLLEN CUCTe-
Mbl, KOTOpas 6bl1a MOMHOCTBIO OMNYCTOLLEHA, HY>XXHO ByAeT OTKa-
4yaTb BO3AYX.

CobnioganTe ykasaHus, cogep Xawmecs B MUHCTPYKLMM MO SKCr-
nyatauumn Ha aBTomMaT LS MOMKN.

MNopaoHbl, Haxogsawmecs nog, KaHncTpamMmum, MO>XXHO BblIHYTb 1 Bbl-
MbITb B aBTOMaTe aJiA MOWKWN.

m Moi1Te NofAoHbI MO Mepe NX 3arpsA3HEHNS.

TexHun4yeckoe obcCnyXuBaHue

TexHn4yeckoe o6cnyxmBaHne CUCTeMbl A03NPOBAHUSA BbIMNOSTHAETCS
cepBuUCHON cny>x6on Miele B paMmkax TEXHUYECKOrO 06CNy>XKMBaHNA
NOCYAOMOEYHOW MaLUUHBbI.
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sl - Opis modula

(1 Zaporni mehanizem vrat

(2 Dozirni moduli

(3 Posode s procesnimi kemikalijami
(@) Prestrezni pladenj

Opis

Omara za doziranje medijev PG 8596 je namenjena za varno
shranjevanje procesnih kemikalij in zunanjih dozirnih modulov.

Na dva izvle€na nivoja lahko namestite do Sest 5-litrskih posod in Stiri
dozirne sisteme DOS G 80/DOS K 85.

ViSina zgornjega nivoja je nastavljiva, tako da lahko na spodniji nivo
po potrebi namestite dve 10- ali eno 20-litrsko posodo.

Omaro za doziranje medijev PG 8596 je mogocCe namestiti in priklopiti
tudi naknadno.

Prvi zagon omare PG 8596 in uvajanje osebja, ki jo bo uporabljalo,
izvede servisna sluzba Miele ali pooblas€en strokovnjak.

Pri ravnanju s procesnimi kemikalijami upostevajte navodila za
uporabo stroja, Se posebej varnostna navodila in opozorila.
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Ta omara za doziranje medijev PG 8596 ustreza veljavnim
varnostnim predpisom. Vendar pa lahko nepravilna uporaba
privede do poskodb oseb ali materialne Skode.

Pred prvo uporabo omare pozorno in v celoti preberite navodila za
uporabo. V njih boste nasli pomembne napotke za postavitev,
varno uporabo in vzdrzevanje. Tako se boste zascitili pred
poskodbami in preprecili materialno Skodo. Navodila za uporabo
shranite in jih predajte morebitnemu naslednjemu lastniku omare.

Tehni¢na varnost

P Pred uporabo omare PG 8596 preverite, e so na njej vidne
morebitne poskodbe. PosSkodovane omare ne smete v nobenem
primeru uporabljati, saj lahko ogrozi vaso varnost!

» Poskodovano ali nezatesnjeno omaro PG 8596 takoj izklopite in
pokliCite servis Miele, zastopnika za opremo Miele ali ustrezno
usposobljenega strokovnjaka.

P Poskodovane sestavne dele lahko zamenjate samo z originalnimi
nadomestnimi deli Miele. Podjetje Miele lahko le za te dele jamd¢i, da
izpolnjujejo funkcionalne in varnostne zahteve v polnem obsegu.

» Ce omara ni vgrajena in pritrjena z vijaki v kuhinjski niz ali pod
delovni pult, mora biti zavarovana pred nagibanjem s kompletom za
pritrditev.

Pravilna uporaba

P Previdno pri rokovanju s procesnimi kemikalijami! Pri teh gre
deloma za jedke, drazece in strupene snovi!

Upostevajte veljavne varnostne predpise in podatke v varnostnih listih
proizvajalcev procesnih kemikalij!

Uporabljajte zascitna ocala in rokavice!

P Pazite, da ohiSje stroja ne pride v stik z raztopinami ali hlapi, ki
vsebujejo kisline, sicer lahko pride do Skode zaradi korozije.

P Ta del opreme lahko priklju¢ite samo na stroje, na katere priklop
dovoli podjetje Miele.

P Posode pravoc¢asno napolnite ali zamenjajte, in sicer takrat, ko se
na prikazovalniku pomivalno-dezinfekcijskega stroja, na katerega je
priklopljen dozirni modul, izpiSe ustrezno sporocilo.

» Pred zamenjavo medija izperite posamezne sestavne dele
dozirnega modula, da preprecite nastanek pastoznih do zelatinastih
ostankov, ki lahko zamasijo cevi.
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Ce so v blizini otroci
P Otroci ne smejo uporabljati omare za doziranje medijev PG 8596.

P Otroci, ki se zadrzujejo v blizini omare PG 8596, naj bodo vedno
pod nadzorom. Nikoli ne pustite, da bi se otroci igrali z omaro. Med
drugim obstaja nevarnost, da se otroci zaprejo vanjo!

Podjetje Miele ne odgovarja za skodo, ki je posledica
neupostevanja varnostnih navodil in opozoril.
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Odstranjevanje embalaze

Embalaza Sciti pred poskodbami med transportom. Embalazni
materiali so skrbno izbrani glede na ekolosko sprejemljivost in tehnike
odstranjevanja, zato jih je mogoce reciklirati.

Z vraCanjem embalaze v obtok materialov poskrbite za prihranek
surovin in zmanjsanje koli¢ine odpadkov.

Odstranjevanje starega aparata

Stari aparati z elektriCnimi in elektronskimi deli pogosto vsebujejo Se
uporabne materiale, vendar vsebujejo tudi Skodljive snovi, ki so nujno
potrebne za njihovo delovanje in varnost. Ce aparat odvrzete skupaj z
gospodinjskimi odpadki ali ¢e z njim napacno ravnate, lahko pride do
Skodljivih posledic za zdravje ljudi in za okolje, zato svojega
odsluzenega aparata v nobenem primeru ne odvrzite med ostanek
odpadkov (€rni zabojnik).

Namesto tega aparat odlozite na ustrezno zbirno mesto za elektri¢no
in elektronsko opremo, kjer bodo poskrbeli tudi za morebitno
reciklazo. Po potrebi se pozanimajte pri svojem trgovcu.

Prosimo vas, da do odvoza starega aparata poskrbite za varnost
otrok.



sl - Upravljanje

Napotki za upravljanje

m Odstranite vrata, tako da jih odprete, potegnete navzgor in izvleCete
iz teCajev.

m |zvlecite predal.
Dozirni moduli so v zadnjem delu predala.
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Zamenjava oz. polnjenje posod

Dozirni moduli so opremljeni z nadzorom nivoja sredstva, ki poslje
sporocilo na prikazovalnik pomivalno-dezinfekcijskega stroja, ko
koli¢ina pade pod minimalni nivo.

m Posamezno posodo napolnite s procesno kemikalijo, ko se na
prikazovalniku pomivalno-dezinfekcijskega stroja pojavi ustrezno
sporocilo.

m Odvijte dozirni nastavek s posode in ga odstranite. Odlozite ga na
prestrezni pladen;.

m Napolnite ali zamenjajte posodo, vstavite dozirni nastavek in trdno
privijte pokrovcek.

C
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m Prilagodite dozirni nastavek na velikost posode, tako da ga
potisnete v posodo, dokler ne doseze dna.

Dozirno cev polozite tako, da ni prepognjena.

Posodo morate pravocasno napolniti, da se ne bo do konca
izpraznila.

Povsem izpraznjen dozirni sistem morate pred ponovnim zagonom
odzraciti.

Upostevajte napotke v navodilih za uporabo pomivalno-
dezinfekcijskega stroja.

Prestrezna pladnja, ki sta pod posodami, lahko za lazje CisCenje
vzamete iz omare in ju pomijete v stroju.

m Obcasno odistite tudi prestrezna pladnja.

Vzdrzevanje

Vzdrzevanje dozirnega sistema poteka v okviru vzdrzevanja stroja, ki
ga opravi servisna sluzba Miele.
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sr - Opis uredaja

(» Brava na vratima
(@ DOS moduli
(3 Kanister sa procesnim hemikalijama

(@) Posuda za sakupljanje te¢nosti

Opis uredaja

DOS orman PG 8596 je pogodan za bezbedno Cuvanje procesnih he-
mikalija i eksternih DOS modula.

Na dva nivoa na izvlacenje mogu da se smeste do Sest kanistera od
po 5 litara i Cetiri sistema za doziranje DOS G 80 / DOS K 85.

Gornji nivo na izvlacenje je podesiv po visini tako na se na doniji nivo
mogu smestiti dva kanistra od po 10 ili jedan kanister od 20 litara.

DOS orman PG 8596 moze i naknadno da se montira i prikljuci.

Prvo pustanje u rad DOS ormana PG 8596, kao i osposobljavanje
osoblja za rukovanje vrSe Miele servisna sluzba ili ovlas¢ena struc-
na lica.

Pridrzavajte se uputstva za upotrebu aparata za pranje i posebno
sigurnosnih napomena i upozorenja vezanih za rukovanje proce-
snim hemikalijama.
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sr - Sigurnosna uputstva i upozorenja

Ovaj PG 8596 DOS orman odgovara propisanim sigurnoshim
odredbama. Nepravilno koriséenje moze, medutim, prouzrokovati
povrede kod ljudi i ostecenja stvari.

PaZljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre nego $to DOS orman
pustite u rad. Ono sadrzi vazne napomene za postavljanje, bezbed-
nost, upotrebu i odrzavanije uredaja. Na taj nacin Stitite sebe i izbe-
gavate ostecenja na uredaju. Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu i
prosledite ga eventualnom sledec¢em vlasniku!

Tehnicka bezbednost

P Pre koriséenja proverite da li na DOS ormanu PG 8596-u ima spolj-
nih vidljivih oSte¢enja. Oste¢en DOS orman nikako ne pustajte u rad.
Ostec¢en DOS orman moze da ugrozi Vasu bezbednost.

P Ostedeni ili DOS orman PG 8596 koji ne zaptiva treba odmah is-
kljucCiti i o tome obavestiti Miele servis, Miele specijalizovanog pro-
davca ili odgovarajuceg kvalifikovanog stru¢njaka.

» Neispravni delovi uredaja smeju da budu zamenjeni samo Miele
originalnim rezervnim delovima. Samo za ove delove firma Miele ga-
rantuje da ¢e u potpunosti ispuniti funkciju i bezbednosne zahteve.

» Ako DOS orman nije priévrd¢en za kuhinjsku liniju ili donji element,
DOS orman mora da se obezbedi od prevrtanja pomocu kompleta za
fiksiranje.

Pravilna upotreba

P Oprez prilikom rukovanja procesnim hemikalijama! Tu se delimi¢no
radi o nagrizajucim, iritiraju¢im i toksi¢nim materijama.

Pridrzavajte se vazecih sigurnosnih propisa i bezbednosnih specifika-
cija proizvodaca procesnih hemikalija!

Koristite zastitne naoCare i rukavice!

P Vodite ra¢una da kuéiste ne dode u dodir sa rastvorima/parom koja
sadrze kiselinu, kako bi se izbegla oStecenja usled korozije.

P Ovaj deo pribora sme da se prikljuéi samo na uredaje koje je odo-
brio Miele.

» Dopunite ili zamenite kanister na vreme, i to onda kada se pojavi
odgovarajuca poruka na displeju aparata za pranje na koji se DOS
modul prikljucuje.

P Pre zamene medija treba isprati pojedine komponente DOS modu-
la da bi se izbeglo stvaranje pastastih ili zelatinastih ostataka koji mo-
gu da zapuse creva.
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sr - Sigurnosna uputstva i upozorenja

Deca u blizini
» Deca ne smeju da koriste DOS orman PG 8596.

» Nadgledajte decu koja se zadrzavaju u blizini DOS ormana PG
8596. Nikada nemojte da dozvolite deci da se igraju DOS ormanom.
Izmedu ostalog postoji opasnost da se deca zaklju€aju u DOS orman!

Firma Miele ne moze da bude odgovorna za ostecenja koja su na-
stala zbog nepostovanja sigurnosnih uputstava i upozorenja.
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sr - Vas doprinos zastiti zivotne sredine

Odlaganje transportne ambalaze

Ambalaza stiti uredaj od ostecenja prilikom transporta. Materijali za
ambalazu su odabrani sa stanovista zastite Zivotne sredine i tehnike
odstranjivanja i zbog toga mogu da se recikliraju.

Recikliranjem ambalaze Stede se sirovine i smanjuje koli¢inu otpada-
ka. Vas$ specijalizovani trgovac preuzima ambalazu.

Odlaganje starog uredaja

Elektricni i elektronski stari uredaji sadrze joS mnogo vrednih materija-
la. Isto tako, sadrze i Stetne materije koje su bile neophodne za njiho-
vo funkcionisanje i bezbednost. U ostalom ku¢nom otpadu ili prilikom
pogresnog rukovanja one mogu da Stete ljudskom zdravlju i Zivotnoj
sredini. Zbog toga Vas stari uredaj ni u kom slu¢aju ne odlazZite sa
ostalim kuénim otpadom.

Umesto toga koristite mesto za sakupljanje, koje je u VaSem mestu
stanovanja odredeno za deponovanije i recikliranje koris¢enih elektri-
¢nih i elektronskih uredaja. Informisite se po potrebi kod Vaseg pro-
davca.

Vodite raCuna i Cuvajte Vas stari uredaj do odnosenja tako da deca
budu bezbedna.
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Saveti za rukovanje

m |zvucite fioku.

DOS moduli se nalaze u zadnjem delu fioke.



sr - Rukovanje

Zamena, odn. dopuna kanistera

DOS moduli su opremljeni kontrolom stanja nivoa koja u slucaju da
stanje nivoa padne ispod minimalnog Salje poruku na displej aparata
za pranje.

m Dopunite odgovarajuci kanister procesnim hemikalijama kada se na
displeju aparata za pranje prikaze odgovarajuca poruka.

m Odvrnite i skinite dozirnu cev. Usisnu cev stavite na na posudu za
sakupljanje te¢nosti.

m Napunite ili zamenite rezervoar, stavite dozirnu cev unutra i ¢vrsto
zavrnite poklopac.

G
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m Pomeranjem dozirne cevi prilagodite je veli€ini rezervoara sve dok
ne dodirne dno kanistra.

Pazite da se crevo ne savije.

Dopunite rezervoare na vreme kako bi se sprecilo da ostanu potpu-
no prazni.

Iz potpuno ispraznjenog sistema za doziranje treba pre sledeceg
pokretanja programa da se ispusti vazduh.

Obratite paznju na napomene u uputstvu za upotrebu aparata za
pranje.

Posude za sakupljanje teCnosti ispod kanistera mogu radi CiS¢enja
da se izvade i operu u aparatu za pranje.

m Povremeno ocistite posude za sakupljanje teCnosti.

Odrzavanje

Odrzavanje sistema za doziranje vrSi Miele servis u okviru odrzavanja
aparata za pranje.
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sv - Beskrivning av produkten

@ Lucklas
(@ DOS-moduler
(3 Behallare med processkemikalier

@ Uppsamlingskar!

Beskrivning av DOS-skapet

DOS-skap PG 8596 ar avsett for saker forvaring av processkemikalier
och externa DOS-moduler.

Pa tva utdragbara hyllor kan upp till sex stycken 5-liters behallare och
fyra doseringssystem DOS G 80/DOS K 85 sta.
Den Ovre hyllan kan justeras pa hojden, sa att det kan sta tva 10-liters
eller en 20-liters behallare pa den undre hyllan.

DOS-skapet PG 8596 kan ocksa monteras och anslutas i efterhand.

Den forsta idrifttagningen av DOS-skapet PG 8596 samt utbildning
av och information till personer som ska anvanda det gérs av Miele
service eller Mieleauktoriserad service.

Beakta diskdesinfektorns bruksanvisning, séarskilt sdkerhets- och
varningsanvisningarna om hur man hanterar processkemikalier.
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sv - Sdkerhetsanvisningar och varningar
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Detta PG 8596 DOS-skap uppfyller gallande sakerhetskrav. Ett fel-
aktigt bruk av det kan medféra person- och sakskador.

Las bruksanvisningen noga innan DOS-skapet tas i bruk. Den inne-
haller viktig information om inbyggnad, sékerhet, anvandning och
skotsel. Darigenom férhindras olyckor samt skador pa DOS-skap-
et. Spara bruksanvisningen och éverlamna den vid eventuellt 4gar-
byte.

Teknisk sakerhet

P Kontrollera att DOS-sképet inte har nagra synliga yttre skador
innan det anvands. Ett skadat DOS-skap far inte tas i drift. Ett skadat
DOS-skap kan utgora en fara for din sékerhet!

P Ett skadat eller otatt DOS-skép PG 8596 ska omedelbart tas ur
bruk och Miele service eller en av Miele auktoriserad fackman infor-
meras.

P Defekta delar far endast bytas ut mot Mieles originalreservdelar.
Endast om originalreservdelar anvands, garanterar Miele att alla sa-
kerhetskrav uppfylls.

» Om DOS-skapet inte placeras och skruvas fast mellan skap eller
byggs in och skruvas fast under bankskiva, maste det sdkras mot att
valta med en monteringssats.

Anvandning

P Var férsiktig vid hantering med processkemikalier! Det rér sig delvis
om fratande och irriterande amnen!

Beakta géllande sédkerhetsféreskrifter!

Anvand skyddsglaségon och skyddshandskar!

P For att undvika korrosionsskador far holjet av rostfritt stal inte kom-
ma i kontakt med varken saltsyrahaltiga I6sningar eller angor.

P Detta tilloehor far endast anslutas till maskiner som Miele har god-
kéant.

» Fyll pa behéllaren i tid eller byt ut den mot en ny nar motsvarande
meddelande visas i displayen till den diskdesinfektor som DOS-
modulen ar ansluten till.

P Innan ett medel byts ut ska de enskilda komponenterna i DOS-
modulerna skdéljas ur for att undvika att det bildas pasta- eller gelélik-
nande rester som kan tappa till slangarna.



sv - Sdkerhetsanvisningar och varningar

Barn i narheten
P Barn far inte anvdnda DOS-skéap PG 8596.

P Hall uppsikt éver barn som befinner sig i narheten av DOS-skap
PG 8596. Lat aldrig barn leka med DOS-skapet. Det finns bland annat
risk for att barn kan bli instdngda i DOS-skapet!

Miele tar inget ansvar fér skador som har uppstatt pa grund av att
sékerhetsanvisningarna och varningarna inte har féljts.
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Transportforpackning

Forpackningen skyddar mot transportskador. Forpackningsmaterialen
ar valda med hansyn till miljén och ar darfér atervinningsbara.

Forpackning/emballage som aterfors till materialkretsloppet innebar
minskad ravaruférbrukning och mindre méangder avfall.

Hantering av uttjanad diskmaskin

Uttjanade elektriska och elektroniska maskiner innehaller i manga fall
material som kan ateranvéndas. Men de innehaller aven skadliga am-
nen som har varit nédvandiga bestandsdelar fér dess funktion och
sakerhet. Om sadana &mnen hamnar i hushallsavfallet eller hanteras
pa fel satt kan de medféra skador pa manniskors halsa och pa miljon.
Kasta darfor pa inga villkor den uttjanade maskinen i hushallsavfallet.

Lamna darfor in uttjanade elektriska produkter till en atervinningssta-
tion.

Se till att den uttjdnta maskinen férvaras barnsékert tills den Iamnas
in fér omhandertagande.



sv - Anvanda maskinen

Anvandaranvisningar

av den.

m Dra ut ladan.

DOS-modulerna finns i den bakre delen av ladan.

141



sv - Anvanda maskinen

142

Byt eller fyll pa behallaren

DOS-modulerna &r utrustade med en fylinadssensor. Om miniminivan
underskrids meddelas detta i diskdesinfektorns display.

m Fyll pa processkemikalier i behallaren nar meddelande om detta
visas i diskdesinfektorns display.

m Skruva loss doseringslansen och ta bort den. Lagg suglansen i
uppsamlingskarlet.

m Fyll pa eller byt behallare, satt i doseringslansen och skruva fast
locket ordentligt.

c
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m Anpassa doseringslansen till behallaren genom att se till att den nar
dess botten.

Se till att dra slangarna utan veck.

Fyll pa behéllarna i tid for att forhindra att de blir helt tomma.
Ett doseringssystem som har blivit helt tomt maste avluftas fore
nasta programstart.

Beakta anvisningarna i diskdesinfektorns bruksanvisning.

Uppsamlingskérlen, som finns under behéllaren, kan tas ut for ren-
goring och rengodras i diskdesinfektorn.

m Rengor uppsamlingskarlen emellanat.

Underhall

Underhall av doseringssystem sker inom ramen fér underhall av disk-
desinfektorn som gérs av Miele service.
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@ Kapak kilidi

(2 DOS-Maodulu

® Islem kimyasal bidonu
(@) Damlama Kabi

Cihazin Tanitimi

DOS-Dolabi PG 8596 tiim islem kimyasallari ve DOS-Modiilerin gii-
venli saklanmasi i¢in uygundur.

Digari ¢ekilebilen iki tabla tGzerine alti adet 5 litrelik bidon ve dort adet
DOS G 80/ DOS K 85 dozaj sistemi yerlestirilebilir.

Cekilebilen Ust rafin yikseklik ayari yapilabilir, bu sayede yazi ile iki
adet 10 veya bir adet 20 litrelik bidon yerlesgtirilebilir.

PG 8596 DOS-Dolabi daha sonra da makineye takilabilir ve baglana-
bilir.
DOS-Dolabi PG 8596 ilk kullanimi ve cihazi kullanacak olan kisilere
egitimi mutlaka yetkili Miele servisi tarafindan verilmelidir.

Cihazin kullanim kilavuzuna, dzellikle iglem kimyasallarini givenli
kullanim uyarilarina dikkat edilmesi gereklidir.



tr - Guvenlik Talimatlan ve Uyarilar

Bu PG 8596 DOS-Dolabi tim yasal guvenlik sartlarina uygundur.
Hatali bir kullanim kisiye ve esyaya zarar verir.

DOS-Dolabi kullanmadan énce kullanma kilavuzunu dikkatle oku-
yunuz. Bu kitapgikta glvenlikle, kullanimla ve bakimla ilgili Gnemli
Oneriler bulacaksiniz. Bdylece kendinizi korumus ve bulasik maki-
nesinin zarar gérmesini dnlemis olursunuz. Kullanma kilavuzunu
saklayiniz ve gerektiginde cihazin sizden sonraki sahibine teslim
ediniz.

Teknik glivenlik

» DOS-Dolabi PG 8596 kullanmadan énce digtan gozle goérilir bir
hasarinin olup olmadigi kontrol edilmelidir. Hasarl bir DOS-Dolabi as-
la cahistinimamalidir. Hasarli bir DOS-Dolabi glivenliginizi tehlikeye so-
kabilir.

P Hasarli veya sizdirmazliyi tam olmayan DOS-Dolabi PG 8596 he-
men kapatilmali ve Miele yetkili servisine haber verilmelidir.

P Cihazin bozuk parcalari sadece orijinal Miele yedek parcalari ile de-
gistirilmelidir. Ancak orijinal Miele yedek pargalar cihazin tam anla-
miyla givenlik icinde ¢calismasini saglayabilir.

P Mutfak dolabinin altina yerlestirilemeyen veya monte edilemeyen
DOS-Dolabi mutlaka devrilmeye karsi saglamlastiriimalidir.

Dogru kullanim

» islem kimyasallarinin kullanimi sirasinda dikkatli olunuz! Burada séz
konusu olan kismen asindirici, tahrig edici ve toksik maddelerdir.
Gecerli guvenlik ydnetmeliklerini ve islem kimyasallar Greticisinin gu-
venlik veri sayfalarini dikkate aliniz!

Koruyucu gézIik ve eldiven kullaniniz!

P Korozyon hasarlarinin dniine gecmek Uzere, dis kaplamanin asit
iceren ¢ozeltiler/buharlar ile temas etmemesine dikkat ediniz.

» Bu parca sadece Miele tarafindan izin verilen cihazlara baglanabilir.

» DOS-Modiiliine bagl olan cihazin ekran tizerinde gériinen uyariya
goére hazneyi degistirin veya zamaninda doldurun.

» DOS-Modiiliiniin her bir parcasini calkalayiniz, bu sayede icerideki
kalintilarin hortumlarn tikamasi dnlenmis olacaktir.
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Ortamda bulunan ¢ocuklar
P Cocuklar DOS-Dolabi PG 8596 kullanmamalidir.
» DOS Dolabi PG8596 makinesinin cevresindeki cocuklara dikkat

ediniz. Cocuklarin DOS-Dolabi ile oynamalarina izin vermeyiniz. Co-
cuklar oyun amaci ile kendilerini DOS-Dolabin i¢ine kilitleyebilir.

Miele guvenlik tavsiyeleri ve uyarilarin dikkate alinmamasi sonucun-
da ortaya cikan zararlardan sorumlu tutulamaz.



tr - Cevre Korumaya Katkiniz

Ambalajin Elden Cikariimasi

Ambalaj nakliye sirasinda meydana gelebilecek hasarlardan korur.
Ambalaj malzemesi tasfiyeye yonelik olarak ¢evre dostu malzemeler-
den secilmistir ve geri donusturulebilirdir.

Ambalajin malzeme déngusiine geri kazandirlmasi hammadde tasar-
rufu saglar ve atik olusumunu azaltr.

Eski Cihazin Elden Cikariimasi

Elektrikli ve elektronik cihazlar birgcok degerli materyal icerir. Bu tir ci-
hazlar ayni zamanda igleyisleri ve guvenlikleri icin gerekli belli madde-
ler, karigimlar ve bilesenler de igerir. Bunlar evsel atiklar icinde ve uy-

gunsuz iglem gérmeleri halinde insan sagligina ve ¢evreye zarar vere-
bilirler. Eski cihazinizi bu sebeple higbir suretle evsel atiklarla elden ¢i-
karmayiniz.

Bunun yerine elektrikli ve elektronik cihazlarin teslimi ve degerlendiril-
mesine yonelik toplama ve geri alma merkezlerinden yararlaniniz. Ge-
rekirse bayinizden bu konuda bilgi aliniz.

Latfen evden cikariincaya kadar eski cihazin ¢cocuklarin erisemeyece-
gi guvenli bir yerde muhafaza edilmesini saglayiniz.
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tr - Kumanda

Kullanim Uyarilari

m Kapagi agcmak igin 6nce kapagi ¢cekip yukari dogru ¢ekiniz.

m Cekmeceyi cekiniz.

DOS-Moduli cekmecenin arka kisminda bulunmaktadir.

148



tr - Kumanda

Bidonu degistirip veya doldurabilirsiniz.

DOS-Modult doluluk seviye kontrol sistemi ile donatiimis oldugundan
minimum doldurma seviyesi altina dustiginde temizleme otomatigin-
de ekranda bir uyari goruldr.

m Ekranda Otomatik Temizleme Programinda gérinen ileti var ise, her
bir bidonu Islem kimyasali ile doldurunuz.

m Dozaj vakum ucunu vidalandigi yerden sékiniz ve aliniz. Vakum
ucunu damlama kabinin Uzerine birakiniz.

m Kartusu doldurup veya degistirdikten sonra, dozaj mizragini da taka-
rak kapagi sikica kapatiniz.

G
/V_Jf'

m Dozaj vakum ucu bidonun buyUkligtine gdre yere degecek sekilde
ayarlayiniz.

Hortumun diuzgun bir sekilde dosenmesine dikkat ediniz.

Dozaj sistemlerinin tamamen bogsalmamasi i¢in bu hazneleri zama-
ninda doldurunuz.
Bos bir dozaj sistemi bir sonraki programa baslamadan dnce hava-

landinimaldir.
Cihazin Kullanim kilavuz uyarilarina dikkat ediniz.

Bidonun altinda bulunan toplama kasesini ¢ikartip temizleme cihazin
da yikanabilir.

m Ara sira damlama kabini temizleyin.

Bakim
Dozaj sisteminin bakimi Miele Servis tarafindan gerceklesmelidir.
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